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e l ő s z ó

A  Istennőh , va  ah  In iában neve i , d v he  ap s  nb ő re i
ná is t s  m  m tra te intene  viss a a  in iai s b ntinensen. A  In s  
v i ivi i á i  rát  e s en a ba i á t . s á a i  a  Istennőt imá tá  s 
imá já  ma is In ia a i. A  Istennőne   ah an ma ána  a hin i m sna  is  
s ám s ar a van, s min en ar áh , min en me je en si rmájáh  más más tra

i  ap s i . Ő a iata  S ps , a i e bűv i a  istene et s ha an at e aránt. 
Ő a hűs es Fe es , a i s e en  rje n. Ő a  An a, a min ens  s min en 
s ető et teremtője. de ő a va  Har s is, a i e p s t tja a n s t s me menti 
a vi á t a p s t ást . 

l te ne  a nban más ajta s ps e , más e es e , más e an á  s más har
s  is In iában. Ő  a i nő : ass n , án  s an á . Habár ő  is e bűv őe , 
n s a , a teremtőerő s a har h  s s es er n e  birt sai, m sem 

s ente ne  ne i  temp m at, nem m tatna  be h  á at at. Pe i  nő  n  
In iában sem enne et, társa a m, va ás va  műv s et. Ta án a  Istennő nem nő? 
Ta án e  nő nem ana at a s erepe et ves i ma ára, mint e  istennő? A r 
mi rt nb ne  ann ira a  embere  s em ben? E e re a r se re erest  a 
vá as t a H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m isten ǀ nő. A Déví-kultusz és a ha-
gyományos női szerepek Indiában mű iá tásáva  s a je en tette  is.

In iában a nő et ha mán san a r ia h  va  ap s at  a apján határ á  
me . Ah  már Manu törvénykönyvében is vashatj : „a nőt nem i eti me  

et ens ”.1 g erme rában a  apja, maj  há assá  tán a rje ennhat sá a a á 
er , i ős rában iai n á . E  a ős  an e emi s intű, h  a nő  

bem tat ás r a ran va a i án a nt, e es e nt va  an ja nt neve i  me  
ma at. A  istene , habár ember e etti hata mma  ren e e ne , nem et ene  
a  emberi vi á t . í  nem v et en, h  a i társa a mi ren  str t ráiba ren e
ő ve p e i  e  ő et. k t  is vanna  nő  s r ia , e másh  va  vis n ai  is 

enne  me e e ően a a na : s p s ámma  ta á n  p át testv r testv r, s ő
erme , e es rj ap s atra is.
A nő  ha mán s társa a mi s erepei  a  e i  e han s sabb a  an a

sá . A nő a  an asá  r v n te jes ti a társa a m á ta  rár tt te ess t: me s i 
s e neve i a  t t  ehető e  e  i t , a i maj  t vábbviheti a sa á  an a i s 

s e emi r s t. A  Istennő an asá a a teremt sen s teremtm n eine  enntartá
sán, táp á ásán eres t  n i ván  me : t rt nj  a  a ár a e e emibb, e e v ntabb 
s n  ah  a  Istennő ma a Á isa ti, va is a vi á t a t  erő , va  n r tabb 
m n  ah  In ia An a táp á ja erme eit, In ia rs á ána  a it.

In ia, e  a hata mas s s t ráj  rs á  is t bb s n te i . „S et s t” v i
vethetj  v rő , a n ati t rt ne ems em et es eive  esem n e  s r a

ta nt, me e  e ve etne  In ia ben me s er ett et ens i . u an  
te inthet n  v i  a  istennő t s  a a ásán, a beáram  in e r pai árjá  s 
a s b ntinensen ő ős a s  t rájána  evere s tő  e ve a m ern M m
ba  ba árs rán aphat  s s r s t tt d r á pmási . de e  mási  s ems
bő  is n hetj  min e t, m h á be rő , a hin i m s n őp ntjáb , ame be  Manu törvénykönyve, .
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In ia a a  s ve ha mán án eres t  n erhet n  bete int st. Innen n ve 
In ia i i s vi á rs a n át ve ő, ső i őh  nem t tt ren s erben te i , 
me et a ne trá is brahman, va  ppen a eminin sakti hat át, ame ben a t rne  
nin sene  határai, nin sene  i i ai r átai. Enne  a  In iána  r s eit s amatait 
ember a a  istene  s istennő  s em es ti  me .

A nő tő  e vá as thatat an a s ps  es m n e is, ame ne  ábrá ása min i  
nt s s erepet játs tt In ia műv s et ben. í  v t e  a  In s v i ivi i á i  

an aistennő s br s áin, s  van e  a b w i i mipar ns i mjeine  i e
em e e tő p a átjain is. A te t eb ű, ar s  ere  nőa a   e ene  istennő  va  
más i n e   a i i ai t etess , a  r is , a  i eá is s ps  me testes tői. 
E  a s ps  nem sa  a tő , estő  s ő ara  nt s ih et rrása, hanem 

nb ő va ási es m  s a r at  es e is. A nő a  et n  ő ja2  
a káma, va is a  ve ete  e r s ne  n hetet en es e, s a i n r
ben (bhukti) va  rit á is e mer s, a ár term s et e etti hata m (sziddhi) rrása is. 
E  i j  án  ehet a t etes h vő meta rája is: a krisna s Rá há testi, társa a mi 
 tab at e ntő ap s ata s em etes p ája anna , h  a  Isten iránti aa  
s eretet (bhakti) min en s abá n e  á . Bár a női s ps  ep e et en ábrá á
sa je en van In ia s inte min en s e et ben, a i nő  s ps e már rántsem 
m t atni va : he e a r s ő te intete tő  e árva, száríba b r va, a  ab a  
rá sai m tt van. E  ha mán s rt ren et vető hin  sa á ban a  sem 
rit a, ha a há as pár ta jai e s  et  s rán s ha nem átjá  e mást me te en . 
A s ex a itás i en m rt ű e n mása s a nő  a ávetett he ete vet e m n e e  
jár: e re a rabban ha n  nő et rt erős a s táma ás r . S eren s re a m

erni á  in iai társa a m e i be átni, h  e e  a  atr itás  á ta ában nem 
a nő hibájáb  t rt nne , e e  nem v t min i  .

A nőt a e es  s erep be he e ő há assá i s ás  h ss  tat járta  be In iá
ban. In ia s erte más s más ha mán ai vanna  a  es vői s ertartásna , e  

 a nban s benn : a há assá t s min i  nt s s na s abás  esem n  
v t e  hin  sa á  et ben. A  in  t ra na  ep s aiban, a Mahábháratában 
s a Rámájanában arr  vashat n , h  a ksatrija (va is har s) ren be tart  

án  ma  vá as thattá  i rj et a szvajamvara s ertartás s rán. A  n erhette 
e  a nemes h  e t, a i te jes tette a e a at t, amire sa  a e ivá bb r i  
v t pes. E  hős r i me  pe i  a t etes e es  á , a i min enben a áveti 
ma át rje a aratána , s te jes aa ásáva  á t p át In ia án ai e . le en a  
ep s i hősnő va  istennő, ha e es  es , att  e ve s ámára min i  a rj a  e ső. 

A  j ri In iában a án  ha mán san nem s ere embő  vá as t párt, hanem 
s ei eresne  ne i a sa á  társa a mi he et ne  me e e ő rjet, a i m  na  
h mán ra is s ám that. Nem rit á  a erme há assá  sem. E  hin  es vő 
t bb napi  tart  nneps s r atán s  s á  me h v ttat átna  ven , amine  

ts eit s int n a men ass n  sa á ja á ja. A án erme  s et s t e rt i en 
na  sapás nt i  me , ami a ran a a  js tt ves t t. Emiatt a . s á
a  v re ann ira me nőtt a  ab rt s  s áma, h  ben t rv n be a tá , 

h  a  rv s nem ár hatja e  a s eten ő erme  nem t.
E  mási , há assá h  ap s  s ertartás a szatí, ame  a . s á a ban 

a n ati ta  s em ben a barbari m s net vábbja v t. A rj ha á a a társa a
m perem re i a  ve et, a i vá as thatta a te jes is á tat ttsá t, va  
vethette rj t a ha tti má ára. Anna  e en re, h  Vi t ria irá nő ben 

rs á san beti t tta a s ertartást, m  a  as ve ben is v t rá p a.
 A hin  Istennőne  van an ar a is, ame  nin s te intette  a társa a mi nven

i b  ere ő nemi s erepe re, s r ia t  et en  se e s i , a r ia t  e várt 
tette et hajt v re. M h á nem is a ármit: t bbs r is me menti a vi á t a te jes 
p s t ást . és nem is a árh an: s pán saját s ra tatására. A r i istene  

an r h vjá  se ts , ami r saját erej  nem e  a  e ens  e ő s he . A  
Istennő har s a a jában a vi á  e hata masabb ereje rejtő i . d r á, ká , csám n á 
 neve  a árme i  nev n  nem nb i  s ban a i nő tő . A t  a nő

tő , a i  s erető , e es  s an as erep  me ett har s nt ene  nma , 
sa á j  s rs á  b ásá rt.
Je en tet beve ető tan mán ai me határ á  a vi s á at t s p ntját: 

a hin  Istennőt s a  in iai nőt. Vá i R bert rása e he e i a  Istennőt a hin  

tra i n be , va amint me vi s á ja, h  nb ő me je en si rmái mi en ha
mán s női s erepe ben tűnne  e , s e e  a s erepe  mi en re á i ban á na  a  

istennő t s  ej ő s ve . W jti a g a A nők társadalmi helyzete a korai Indiában 
mű m n ájában a a a  s ans rit ir a mi ha mán t t r pe i e , s vá a

t tt p á n eres t  m tatja be, h  e e  a s ve e  mi en társa a mi erete  
 he e t  e  a nő et. Bár a  á ta a vi s á t rrás  a v i s rt  a . s á a i 

m s im h tási  veti  n m n a nő  he et t, a  itt me je enő a ape ve  a ha
mán n a ap  rtárs in iai társa a mban is na r s t rv n ese .

A tet más i  e s e a nő  s istennő  in  va ás ssá ban e a t he t 
járja r . de ső csaba Himnusz az istennőhöz, aki megölte a Bivalydémont mű 
rásában a hin  pante n e i  e n ps erűbb istennőj ne , d r ána  e ismer
tebb m t s át, a Mahisa nevű m n e ő s t s enne  je em ő ábrá ásait 
m tatja be e  . s á a i tem n en eres t . kiss csaba tan mán áva  a nő  

s istennő  s erep ne  e őt rbe er s t vá ja e  a tantri s hin i m s n be
. Ba h  dánie  e  istennő s p rt, a S aptamátri á  (H t An á s a) p ri 

e irat ban me őr tt t rt net t vi s á ja me , n s te intette  arra, h  a  is
tennő  mi en r i isten társasá ában je enne  me  a tra i  e es s a as aiban. 
Sas ia kersenb m a in iai temp ms a nő  (dévadászík) vi á ába a a  
e  min et e  tit at s istennő, Bh asa ti s em n eres t . Feren i R an  
a in iai istenvi á t m tatja be a Szangam t s et művein eres t . A eje e
tet S á er P ter m n ája árja, ame bő  a miti s s ps e rő , a  apszaraszokr  

s jaksíkr  t hat n  me  t bbet.
A tet harma i  r s e a  in iai műv s et nő  s istennő p ve  a i . E ős r 

A a Pan e ve et v i  a  in iai műv s et vs á a ain Az Istennő az indiai művé-
szetben, gondolkodásban és irodalomban mű tan mán áva , ame ben e e  
s em etes p áva  vi á tja me  a nő  s istennő ábrá ás  vá t ásait. A tán 
Erwin Ne ma er s christine S he ber er a  in iai pn mtatás e et t s anna  
a  in iai i n rá iára a r t hatását s em teti  Istenek a nyomdagépből mű 
m n áj ban. A eje et árása nt Vá i R bert ves i s rra In ia je peit s a  
társa a mi hátter t India – egy név, egy orma, egy istennő mű rásában.

A ne e i  eje et a m ern r nő  s istennő p ne  e e  r e es s e et t 
m tatja be. Vaj vi h g r i a rtárs b w i i me  Rámájana e ásait 
ves i s rra, s bem tatja, h an a a  a Ráma Rávana S tá hármas e másh  
va  vis n a a . s á a  i mműv s et ben. S ivá  J ia a  in iai p iti a női s e
rep őine  ehetős eit s es tárát m tatja be Lányok, anyák, istennők – női poli-
tikusok Indiában mű rásában. E tán Sá i P ter ve et be min et a  as ve  

táni hin  ir a m nőábrá ásába e  r nő, Mamtá ká ijá művein eres t . V  
Ni g nin er ka r Sin h a . s á a i in iai nő  társa a mi he et t s em teti 
a  tatás s a t ás istennőj ne , S aras vat na  p áját a ap  v ve.

A tetet e  rtárs estőve  s pre n raj va , Abhis  S in h e  s t 
interj  árja, me ben saját műveine  a tási amatár , a  in iai pre n e rő  
s a  Istennőt rintő s em es n eteirő  is vashat n .
A tan mán  tt e e  műtár s p rtta  va  r vi  e rássa  m tat n  

be an t má at, ame e  t vább s nes ti  a tetben me je enő nő  s istennő
pet. E e  dávi  kris tina, Hársv i Virá , Pe r  Anna, Vá i R bert s V sei 

Anna m n ái.

A tetben a s ans rit, tami  s hin  s ava at ma ar s át rásban j . E e  
a  iv te t pe ne  a ős ve ben ár je ben, va  a ábje ete ben vashat  
h ss abb i ete , t vábbá a  a  in iai mű me , ame e et a ős ve  nem em t. 
E e ben a  esete ben a  in iai n e ve re á ta án san has ná t IAST át rási ren s ert 
a a ma . A he neve et ere eti, in iai rmáj na  me e e ő ma ar s át rás
ban j , iv ve a at, ame e  in iai nev tő  et en an s rmáj n 
eres t  h n s ta  me  a ma ar n e vben (p á  B mba , de hi stb.). A nem 
atin betűve  rt n e ve bő  (hin , s ans rit, tami  stb.) s árma  neve et s int n iej
t s s erint, ma ar s rmában has ná j . E  n hán  iv te tő  e te intve (p á  
Ta re) a ra a  in iai s em neve re is v nat i , ame e  an s át rásban 
h n s ta  me  a t atban.

 A n  et  (purusártha): 
dharma  m rá is/va ási rt e , 
artha  an a i/vi á i rt e , káma  

ve ete , móksa  me s aba ás.
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k s nette  tart m a tet trej tt ben nt s s erepet vá a na . Min ene e őtt 
a s er ő ne , a i  t ása s á at s m n ája n  e  a tet nem j hetett v na t
re. k s n m t vábbá a na  a űjtem n e ne  (Ma ar N praj i M e m, B

apest; M n á s  Mihá  M e m, B s saba), ia na  (Vimani a c mi s, Ima e 
c mi s, Rattapa ax) s ma án űjtő ne , a i  ehetőv  tett  tár ai  bem tatását. 

k s n m m n atársaimna , d nes Mirjamna , Faj sá  g r ine , kar s Tatjá
nána  s ke n i B ána  s a mai se ts et, s h  me s t ttá  ve em rt es 
tapas ta atai at. k n s net i eti Pe r  Annát, a i p t hatat an se ts  v t 
a tet m n á atai s rán. F nt s s rt es m n át v e te  a resta rát r : As ta s 
z tán a a  s m , cs nt s kata in a ő  s erámia , d br ntei davi  S i via a m , 
F es An rea a texti , Pe er Tamás pe i  a pap rtár a ba ehe t j etet. k s netet 
s eretn  m n ani a t s na , a i  a tet pan a án ta : Áment ge rt
ne , Haras t s Ár nna , J sa d nesne , la vi h Virá na , Ba á s Feren ne , 
Fa e as Annamáriána . A  an  n e vű tan mán  ma arra r tásá rt s net 
Hess  Es terne , S m i Es terne  s Ván r J itna , a s ve e  pre  n
ásá rt R tt a  He ána . Na n s n m a tet ra i sána , Ta á s l iána , 

va amint Me eri Á ina , h  i en s p ia ván t a hat n  i e n  . V , 
e nem t s s rban, s n m a m n áját a tet r inát rána , T r  Timeána .
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„ ki va  te, Na  Istennő?   
r e t  a  istene . 

én va  ma a a brahman  
vá as ta.”

Déví-upanisad, 1.

A sz erzőrő l

Vá i R bert ben v ett a  E tv s 
l rán  T mán e etem in ia s a án. 

ben In iában, a universit   kera a  

irat űjtem n ben v t s t n jas  
tat . ban abs t ri m t s er ett a  
ElTE ó rt mán  d t ri Pr ramjában, 

iss ertá i jána  t mája a ass i s s ans
rit n e vű in iai s nhá  e m ete s a r ata. 

ben Ta re s t n jas nt a  ElTE 

In ia Tans ne  t mán s se
m n atársa, anettő  a  vtő  e ve a  
H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m  in iai 

űjtem n ne  rát ra. k tatási ter ete 
a  in  t rt rt net s In ia . s á a i 

p ő  s iparműv s ete.

Mi is p nt san a hin i m s? és vaj n mi benne a  Istennő s a  istennő  s erepe?  
A  e ső r sre e e s erűbben a t a vá as t a hatj , h  a hin i m s a harma

i  e t bb vetőve  ren e e ő „vi á va ás”, ame  isebb na bb va ási irán at , 
hitren s ere  s i iai is á  űjtőneve. Fő e  In iáh  thető, e je en van d
Á sia más rs á aiban s a  in iai ias p rá a  e tt a vi á  s  s e et be e j
t tt. Ma a a  e neve s a . s á a  ta te i  s an  r  t áb  s etett. A apja, 
a hindú s  s int n i e en ere etű. Bár a  In s  s ans rit nev bő  (S in h ) 
s árma i , a s  arab per sa a a jáb  (Hin ) p ett je őt m is a m s im h t  
has ná tá  e ős r In ia a saira. Je ent se s pán ann i v t, h  „In ia (Hin
s tán) nem m s im a sa”. V  a . s á a t  e ve saját ma at e t   
neve ni, h  me nb tess  ma at In ia t bbi r i s j na  va ását : a  
is ámt , s i hi m st , b hi m st , saini m st , eres t n s tő . 

A hin i m s ern ője a á űjt tt irán at  s s nűs e s inte e m rhetet
en. E es e emei e rő  n ve a ár te jesen e ent tese  is ehetne  e mássa , 
min re e ntetűen je em ő tan tás va  r t s nin s. E rt ehet, h  e s erűbb 

etm nt, mint va ás nt te inteni rá. Már sa  a rt is, mert a hin i m sban 
á ta ában  e rántsem iv te  n   a va ás s r san ss e n i  a társa a m 
str t rájáva . A hin i m s nem t r tő va ás, hin na  sa  s etni ehet.1 le t bb 
t rv n e s es m je a hin  társa a m n es e s tásán v  á ra rte me he
tet en.2 Á ta án ssá ban e m n hat , h  ha va a i hin , a r a áveti ma át e  
va ási s er si s abá ren s erne  (dharma); his  a rein arná i ban s abban, 
h  se e e eteine  hatása (karma) van vet e ő et re, a e s entebb s ve ne  

s me r ője e hetet en in i at tatásna  tartja a V á at, i e s i  erős a
mentesen (ahinszá) ni, s tis te ni e  istens s p rt e  va  t bb ta ját.3 E  
a hin  pante n  e  In iában n ps erű s r atta  ve   mi i  ta b  á , 
a i ne  na  r s e istennő.4

A r i is a hin i m sban a  Istennő? Ha rben n  In ia va ás s ábrá á
sai tt, avarba ejtő a  istennő  s s nűs e, ha nem is t bb mi i t, e t bb 
s á at tis te ne  a hin i m s nb ő vá ajaiban. A dévík, ah  In ia e t bb 
n e v n a  istennő et neve i , s  más va ásban is je en vanna , e á ta ában sa  
me s erep ő  a p nti r i i ra me ett. Nem  a hin i m sban, ame ben 
a e rábbi, árja te epese  me r e se e őtti v i t rát  a . s á a  
ne hin  irán atái  je en vanna , h  p nti, h  ev sb  p nti, e nt s s e
repben. A  istennő t s  rrásait e rt r emes tt eresn n , ah  In ia va ási 
ren s er ne  a apjait is eresn n .

A z is t en nők ultusz f o rr ásAi

A  In s v ben a kr. e. . ve re ben je ente  me  t me esen a ne iti s je e ű 
te ep se , e már a kr. e. . ve re bő  is e ő er te  emberi je en t n mai.5 A mai 
Pa is tán ter et n e he e e ő n hai vár s ban, mint Harappá s Mahen s  
dar , ah  a  nt ses a á ást tat  vár si t ra me t bő  iin va e  

an társa a mi s va ási e et e t te e het n , ah  a term en s ne  s e e  
a nőis ne  ieme t s erepe v t. Ami e in ább me a ap a a  istennő t s  e
m et t, a  a ter etrő  e ő er t na s ám  női a a t rmá  terra ttas br s a, 
pe s te ő s a női nemi s erv ábrá ása nt a n s t tt ő űrű. 

Na jáb  a kr. e. . ve re  ep n s a n at e ő  in e r pai n p s p rt  
e te  beáram ani s e evere ni a s b ntinens ős a iva . A ma at árjákna , 

va is nemese ne  neve ő t ra t bb h ámban rte e  a s b ntinenst s hat t 
e re be jebb. k pvise ői ma a  h tá  saját va ás at, me ne  rt ren je et
m j na  me e e ően a a t: istenei  a term s et erőit s t rv n eit s em es
tett  me , e őbb istenei  har ias r ia  v ta , a i  m n  s a dászák (s á ) 
n pe e ett ő e e mes e te . S ent s ve ei  a s ban ha mán tt V á  
v ta , me e   a e rábbi, a Rig-véda himn s ai s á na  rrás nt a rai 
v i s va ás me ismer s he . 

A v i s pante nban t bb istennő is he et ap tt, e e i  sem a  e  p nti 
s erepet a r ia  ra ta vi á ban. k  a e t bb, s ám s erint  himn s  usas
h , a hajna  istennőj he  s . A iata  s s ps es usas  a napisten, S rja s e ere 

 Ah  a hin i m st rintő min
en ije ent s, e  sem á ta án s r

v n ű. Bi n s ne hin  irán at  
 p á  a  ISkcoN (krisna  t at 

Nem et i S erve ete)  In ián 
v  j tt tre s nin s te intette  

a bet rni vá  s árma ására.

 A  neve ett varna (s n) 
ren s er n  r s re s tja a hin  
társa a mat: bráhmanákra (pap ), 
ksatrijákra (har s ), vaisjákra  
( eres e ő ) s súdrákra (s á ). 
l te ne  e en a n es e s tás n 

v  á  (a  rinthetet ene ), a i  
m is r s ei a hin i m sna : 
ő  a ren s er be ső s abá aina  
mű se miatt er te  a ren s er 
perem re, nem pe i  a n v re.

 Br in t n , .

4 F st n Abb tt ,  
, .

5 Basham , .
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e őtt ha a , mi ben me tes i tját a  b t n. A v i s istennő  ő e  a term
en s e  s a a a sá a  á na  ap s atban. Bár nem játs ana  p nti 

s erepet, r e es, h  a ran nem a á , hanem me ren e ts i vis n t át n  
t  s r ipárjai  tt. I en p á  Prithiv , a istennő s dja s , a  b t, 

a i et a himn s  s inte min i  e tt em tene . A  istennő ne  me van a saját, 
n hetet en s erep , ame e et sa  ő  t na  bet teni.

A t t ra ta á ása r áts a  a bete ep ő árjá  va ási ren s ere ere e ett 
e , s a  ős a s  an aistennője vs á a ra e tűni  a s em n  e ő . E  a nban 

rántsem je enti a t, h  me s űnt v na te ni. Ma en ie Br wn s avaiva  ve a  
istennő „a »  a á« v n t, s a  rást at an, » t rá at an« művese  s v ben 
s e ben t t vább”.6 E  a t vább ő, rás s ha mán  n i istennő t s  

a kr. . . ve re  ep i  sa  rit án b an a e s nre, e a  bi t s, h  
s nhatásba pett a  e it r te  á ta  pvise t v i s, bráhmani s va ássa . E t 

a s nhatást rhetj  tetten a  istennő  s erep ne  s s ámána  a ső v i s 
s ve e ben s a  ep s ban (p á  a Mahábhárata sői, kr. . . s á a ban 
r tt eje eteiben) me i e hető n ve e s ben, va  a rs a  tár i em ei 

tt s p s ámma  me ta á hat  terra tta term en s istennő i rá  rmájában. 
A n pies s a te i á t va ás ssá  ettőss e s e e  á an  s nhatása á

ta án s je ens  a  in  t rában. Ah an a v i s va ás amat san ma ába 
vas t tta a n pi ere etű ha mán at,  a n pies va ás is e te e venni a v

i s bráhmani s str t rá at. Enne  ere m n e nt a ennmara t s ve em e  
e etben s rván s istennő t s a a  . ve re  ep n már e  j rmában t r 
e s nre. A kr. . . s á a ban e et e ett Dévímáhátmja (A  Istennő na sá a) 
mű űjtem n es s ve ben7 me je eni  a Na  Istennő, va is Mahá v  n
ep i ja. Es erint a  e i i ná  istennőa a  e  Istennőv  va na  ss e, 

me ne  nb ő, a  a tt s it á i h  me e e ő me testes si rmája a t bbi 
istennő. E  a  j n őp nt bi n ára nem e e  a s ve e  s etett. A  Istennő m t
s aina  ss etetts bő  sejteni ehet, h  a s ve  e  h ss  ej ő si amat 
rásba a t v ere m n e. A Márkandéja-purána r s t pe ő,  eje etre s t tt 
s na jáb   verset tarta ma  mű rsan na  n ps erűs re tett s ert, amit 

a ennmara t irat  na  s ámáb  sejthet n . S ve t a mai napi  re itá já  a  
Istennőh  thető va ási nnepe  a a máb .

A Dévímáhátmja ő e  a  Istennőh  ap s  m t s  űjtem n e, s nem 
a i  r s etesen a  Istennő term s et ve  s vi á min ens ben bet t tt s e

rep ve . Enne  i n e pe i  a  Istennő t s ána  t rn er s ve  e tt n ve e ett. 
Bár a Na  Istennő a a ja nem me határ  a sőbbi „na ” Puránák (mahápurána) 8 
s ve eiben, a  Istennő va ame  me je en si rmája tev en  s p tens a a nt 
je eni  me  a r i istene  m t s aiban.9 A mas in s eminin erő  e re in ább 
p ari á ta , s a kr. . . ve re  más i  e ben ia a  teista va ási s p rt  
már va  e  r i istent (p á  Visn t), va  a  Istennőt á tjá  tis te et  p nt
jába. A eminin teremtőerőt, a saktit me s em es tő Istennő vetőit sáktákna , 
a r  p ő tra i t pe i  sákta irán atna  neve .

A sákta irán at ej ő se s terje se s rán a  Istennő m ebb rte mű je ent se 
s a  niver mma  va  ap s ata is e tár tt. A ren s ere ettebb e m eti 

vi s á ásna  ett a  ere m n e a . s á a ban e et e ett Déví Bhágavata- 
purána mű s ve , me ne  ja, h  bem tassa a v ső va sá  term s et t s 
e t a min ene  e ett s m tt á  erőt eminin nt határ a me . A s ve  s at 
mer t a krisnát a  imá at pp ntjába á t , t hár ms á  vve  rábbra atá ha
t  Bhágavata-puránáb . A me  has n sá a sem v et en: a sákta purána a  ere eti 
Bhágavata es eive  ve s ma át a  e ő h  vis n tva he e i a  Istennőt Visn /
krisna s e e  min en más istens  . Has n  t s á  a Déví Bhágavata-pu-
rána e i  p nti r s e, a Dévígítána  (A  Istennő ne e) neve ett s ve , ame  a  
istennőt Bh van svar nt (A Min ens  úrnője) m tatja be, a i a  e s  niver m 
teremtő an ja s a teremtett vi á  v e me ője.

A  Istennő min enhat  term s et ne  s ősi je e ne  han s ására a sá
ta s e tá  a V á h  ap s  upanisa  mintájára a kr. . . s á a ban 
me rtá  a d v  n  saját upanisa ját, me e ben a  Istennő a n s  a  niver m 
min en e es a t e em ve , t  a rábban sem e es nemű brahmanna  is.10

A z is t enn ő t er m észe t e

A  Istennő term s et ne  me rt s he  ism t a  e i  a apvető rrásh , a Dévímá-
hátmjáh  e  r n n . A s ve  me a ap a a Mahá v  e nt sabb t aj n
sá ait, amit a sőbbi s ve e  p nt s tana  s ie s tene .

A Dévímáhátmja hár m na bb t rt net r  p , ame e  nem sa  a  Istennő 
e e  nt s se e e et t m tatjá  be, hanem a  Istennő term s et ne  nb
ő aspe t saira is rávi á tana . E r s t a e ete tő  je en vő, a a ta an erő nt 

me je enő (nirguna), másr s t me testes t (szaguna), a  istene n  s m n ná  
is na bb hata mma  b r , se e vő rmáját m tatjá  be, harma r s t pe i  a t, 
h  a  Istennő h an je enhet me  e s erre e  s m is s ámta an a a ban.

A  Istennő i i ai a a  n i (nirguna) term s et ne  e nt sabb me határ  
t aj nsá a, h  ő a sakti, va is a  ősi, mi s ener ia, ame  a  niver m m

ásá rt s mű s rt e e ős; t vábbá ő májá, va is a  e s erre ne at v s p it v 
term s et e etti, i ri s hata m; s ő prakriti is, va is a  ősan a , ame bő  a  

niver m i i ai r s e ss etevő i .11

 Ma en ie Br wn , .

 A s ve  an  r tását ás  
c b rn . c b rn a  . s á a
ra atá ja a d v máhátmja e et e
s t, amit a s ve e  a  más 

tat  (Ma en ie Br wn, kins e ) 
is me erős tene . y hi ( ab) 
e e  s emben epi rá iai, irattani 

s i n rá iai tatásai a apján 
a . s á a ra tes i a s ve  e et e

s t. lás  de ső csaba tan má
n át je en tetben.

 A Puránák (purána = r i) istene  
e en áit s irá  enea iáját 
tarta ma , a kr. . . s á a ban 
r tt s ve űjtem n e . 
Je entős  a apján  „na ” s  
„ is” Puránát nb tetne  me .

 Ma en ie Br wn , .

0 o ive e , xxxiii.

 A n ps erű meta rában a emi
nin Prakriti tán áva  e áb tja a mas

in Purusát s a májá há ját s vi 
r , ami a s et s, vá a ás s 

ha á  v te en r r ását ere m
n e i. Bierna i , .

1 | S rja , a v i s napis ten 
k p In ia, . s á a

2 | An aistennő. és a In ia, 
kr. e. . s á a  e őtt

3 | Női ej. és a In ia, 
g pta r, kr. . .  s á a

4 | Istennő. ke et In ia, 
. s á a
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A Dévímáhátmja e ső t rt nete t aszura ( m n) e ő s t mes i e , ami j  
r e teti a  Istennő a a  n i me je en s ne  t aj nsá ait. Ami r Visn  

a teremt s pass v s a as ában (pralaja) e m e ve pihent a vi á eán n ebe ő 
Ananta  hátán, a r a bő  i t s r a  eánba s ppent. Ebbő  t 

m n s etett, Ma h  s kaitabha, a i  a Visn  bő  in vő t s n ő 
Brahmá e en r ta . E r Brahmá me rá ta a t s  s árát, h  e e  e b
ress e Visn t me itat v á máb  (jóganidrá), Visn  a nban nem bre t e . E r 
Brahmá ma áh  a  á mh , a  istennő nt me s em es tett J ani ráh  r t, 
h  v nja viss a b n t  hata mát (májá) Visn  v ta jaib , h  a  e bre ve e
p s t tsa a m n at. A  istennő te jes tette Brahmá r s t,  Visn  e bre ve 
v ett a m n a , a m n  vi á eánba  s rjáb  pe i  trej tt a vi á .12

A  Istennő J ani rá nt s Mahámájá nt me neve ett a a ja a t s em teti, 
h  a teremt s rt e e ős Visn  a  Istennő j in atána  s nhetően pes se e
e ni. Nem sa  arra pes, h  a májá hata máva  e b tsa Visn t, hanem arra is, 

h  hata mát viss av nva ehetős et a j n a teremt sre. Ebbő  máris e vető i  
a r s, h  ebben a  esetben i a e őbb hata m s ine  s nhető va jában 
a teremt s a t sa? Ha már ma a a teremt s is a  Istennő j  s án ána  s nhető, 
a r min en ő n   tt  a  istene  is  a  ő a áren e tjei. Enne  a n at
na  a r s etes i ejt s re maj  a Déví Bhágavata-puránában er  s r, ah  a  Istennő 
már e rte műen a  e et en teremtő nt je eni  me . 

A Dévímáhátmja más i  t t rt net ben a  Istennő már nem sa  e v nt erő  
a a jában, hanem i i ai rmában (szaguna) is je en van.

A más i  n v p nti e eme a Biva m n (Mahisás ra) e ő se, ami a mai 
napi  a  Istennő e i  e n ps erűbb m t s a.13 Mahisa (biva ) hősies se e e e
te  v rehajtásá rt ser be a t a e et apja, h  e et en r i se ő hesse e 
har ban. Na ravá ásában a  istene  e en r , a i  nem pese  me e ni a  
aszurát. A  istene  he e s tja be ső hőj et (tédzsasz), ame  is ár i  test bő  

s a t r e  p ntjára ss p nt s . Ebbő  a hőener iáb  s eti  me  d r á. A  
istene  áta já  e e  e ver et a har s istennőne , a i nn űs erre  e ő i 
a m nt, maj  s erte s i . Ebben a  esetben m  nin s s  arr , h  d r á a  is
tene  testet t tt saktija enne, s pán a  istene  h bő  ere ő hő me testes se.14 
A  istennő s a  istene  vis n ána  rte me se is e entm n ás s. Vaj n a  istennő 
a  istene  a áren e tje, mert be ő  j tt tre, va  ppen e en e ő e , e sőbbren ű 
hata m, a i e v i a t a e a at t, amire a r i istene  nem v ta  pese ?15

A harma i , t bb eje eten ( .) át ve ő t rt nets á  s ám s m n, t  
S mbha s Nis mbha, a  aszura testv rpár e ő s t mes i e , a  Istennő term s e
t ne  e  jabb nt s aspe t sát s em tetve: a  Istennő e s erre e , s m is 
s  nb ő rmája van. A  aszura testv rpár t e er v ve e s tán ta á tat tt 

r emesne  arra, h  Brahmá e t e n erj . E r a t vántá  tő e, h  e ő
hetet ene  e ene . Brahmá te jes tette a r s et, mire a  aszurák a  istene  e en 

r ta . A  istene  a  Istennőh  am ta  se ts rt, a i ism t vá a ja, h  
me menti a vi á t s s embes á  a m n  sere ve . 

E ős r t m n, csan a s M n a t r a  Istennő et re. E r a d v  an 
h s es , h  ar a e s t te i  s ar áb  e őt r ká , a Fe ete, a i v e  a m

n a . Innen apja maj  a csám n á nevet. A  aszurák e tán e s  sere e  a  
Istennő e en v n na . E r a d v  e őh vja a h t r i isten (Brahmá, Visn , Siva, 
S an a, In ra, Varáha, Narasimha) saját saktiját, ami e e  istennő (Bráhman , 
Vaisnav , Máh svar , ka már , Ain r , Váráh , Náras imh ) rmájában testes  me . 
A ha mán  e t a  istennő s p rt t a H t An ána  va  An á s ána  (S aptamát
ri á ) neve i.16 A  istennő  e ere e ne  a m nsere en, a i  e r se ts  
h vjá  e erősebb s vets es et, a Ra tab sa (rakta: v r, bídzsa: ma ) nevű 
m nt, a ine  min en i nt tt s re s ppent v r bő  e  j m n sarja i . A  
istennő  neh  he etbe er ne , e d v  tas tja csám n á ká t, h  i a me  
a m n v r t, h  a  ne h hass n a re,  si er  v e ni  a  aszuráva . 
Mi r már Nis mbha s ve is a  Istennő s i n ána  he re er , S mbha sa ássa  
vá ja me  d v t, ami rt nem saját ma a , hanem se tői háta m  b ji . E r 
a  Istennő ma ába vas tja a mátrikákat s e e  v e  a m n  ve r ve .

A Dévímáhátmja á ta ában e es s ámban has ná ja a sakti s t, s e rte műen 
a  Istennőve  a n s tja.17 A harma i  t rt net e e  s emben a sakti rte me s ne  
e  mási  ehetős t is me m tatja. Ebben a  rte emben a sakti an ener ia, 
ame  a r i istene bő  e őt rő istennő  rmájában testes  me , a i  nem a ha

mán s rte emben vett hitvese  va  s rő . M  Siva e es e a ha mán  
s erint Párvat , a i  saktijána  neve Máh svar , a i Sivát  (más n ven Mah svarát , 
a Na  Istentő ) r i e vereit s ső t aj nsá ait.18 Itt m  nem a a  i a sakti 
Siváh  va  s r s tő se, ami sőbb a sákta s p rt ná  es  á ta án s. 

A Dévímáhátmja j  s em teti, h an is bes het n  egy na betűs Istennőrő , 
a ine  s ám s ná , va ame  r i istenhe  s r sabban ap s  me je en si 

rmája is van. A mási  irán b  me e tve a  istennő et te inthetj  e  Istennő 
va  a nőnemű ener ia nb ő me n i ván ási rmáina . E e  s emben a r i 
istene  eset ben e t már nem je enthetj  i i en e rte műen. Bár a r i istens e  

n e t is a a ta an (nirguna), e es t rmában p e hetj  e , a  istennő nem sa  
áthatja a vi á  min en r s t, hanem ő ma a a tja a vi á min ens et is. E rt 

nb ő me n i ván ásai s a  e rte műbben á na  e  e másh , mint 
a r i istene , a i ne  a a ta an rmája nem ap s i  i en s r san a teremtett 
vi á h .19 A  istennő  s s nűs re je em ő, h  a ran s p rt ba ren e i  
ő et. I en s p rt a már rábban em tett H t An á s a, va  a  tantri s jóginí, 

 Dévímáhátmja . . A m t s  
n ps erű v t már a rábbi ha  
mán ban is. A Mahábháratában 

vashat  vá t at s erint vis nt  
a  Istennő e á ta án nem ap 
s erepet a  esem n e ben, me e  

p nti s erep ője ma a Visn , a i 
a  aszurák e ő se án me  
apja a Ma h s ana nevet is. 

Mahábhárata . . .

 lás  de ső csaba tan mán át 
s a Navarátri nneprő  s  e rást 

je en tetben.

4 A hbő  s et s a t sa t bb
s r is viss a s n a hin  mit

iában, s nem sa  istennő , hanem 
istene , p á  Bairava eset ben is, 
a i Siva h bő  j n tre.

5 c b rn , .

5 | Visn  Ma h  s kaitabha 
e en . N at In ia , 

. s á a

6 | d m n at evő csám n á 
N at In ia, . s á a

 A mátrikák s áma s a j  
tart  istennő  i te rrás n nt 

s ha mán n nt e t rő. Á ta á
ban va ami en saiva ntext sban 
ábrá já  ő et, Siva, kártti ja va  
gan sa társasá ában. A mátrikák 

s a r i istene  vis n ár  ás  
Ba h dánie  tan mán át je en 

tetben.

 c b rn , .

 A  An á s á  neve is a n e i 
ap s at t han s a a  isten s 

a me testes t saktija tt, mive  
a saktik nevei a  a tt isten nev bő , 

neve ett ma ánhan ás  
sa  e őá t tt, s r s ap s at t 
e t te e ő e neve s.

 Haw e  , .
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a t  Mahávi já, va  a j ri hin i m sban a i en  d r á. A s inte v te en s ám  
me je en si rma n sen s embe t ő In ia i r s n, ah  min en a na  me
van a ma a he i istene (grámadévatá), a i s inte min i  e  istennő.20

A z i st ennő mi nt teremtő  AnyA

A h vő  e a rabban „an ána ” (Má, Mátá, Ammá) s tjá  a  imá at  pp nt
jában á  Istennőt, a  istennő  pe i  t bb b  r eme heti  i e t a me s tást. 
E r s t a rt, mert mit iáj ban s erepe  a erme nem s va  a  an a  

erme  ap s at m t v ma, másr s t a rt, mert a e nt sabb an ai n i  
(teremt s, táp á ás, v e me s)  e a ább e et bet tene , harma r s t pe i  
e s erűen a tis te eta ás i eje ő se nt apjá  e t a me s tást.

S inte min en istennő ap s atban á  a  an as ereppe , bár a e t bbj ne  nin s 
ap s ata a term en s e . A  Istennő a vi á  teremt s ben va  s erepe miatt 

a n s that  an a nt, his en ő i en rmán etet h  tre  p nt , ah  e  
an a. Ehhe  pe i  nin s s s  arra, h  a  a tt istennő mit iájána  r s e 
e en a erme nem s va  ppen a r i istenhe  va  tő s. M  a  an 
v rs mjas s va  istennő  is, mint ká , i r em i  a „Má” me neve st.21 A teremt
m n e  erme e nt va  v e me se s int n a  an as erep r s e. d r á, a i 
ren s erint me vja a vi á t a p s t ássa  en e ető m n t , s int n a  e i  
e nt sabb an a i ra.

A  an a táp á  s enntart  n i ja n sen han s s a F e  va ami en 
ap s atban á  istennő  eset ben. A v i s istennő, Prithiv  s párja, dja s , a  

b t, a Rig-véda tan sá a s erint a  niver m s ői,22 a i  a vi á t s ma at a  
istene et is teremtett . Ebben a ntext sban Prithiv  a vi á  An ja, a i nem sa  a  et 

rrása, hanem a be ő e s árma  vi á na  e őbb táp á ja s enntart ja is. A s ent 
 term en  s táp á  vi  r v n s int n i r eme t  a e őbb an a tit st. 

gan á istennő (a gan es   me s em es tett istena a ja) e s erre ma a a 
n  sakti, vi e pe i  a  an atejben is rej ő eta  e ix r (amrita).23

A  an ai n i at  teremt s, v e me s, táp á ás  bet tő istennő  me ett 
me ta á j  a at is, a i  t n e esen ap s atban á na  a erme nem sse , 
va  va ami en an a erme  vis n t a a tana  i. A v i s A iti minte  a  
an asá  me s em es t se. le őbb  s e et en  me határ  t aj nsá a, 
h  ő a  Á itjá  an ja.24 

A Dévímáhátmjában is e tűnő H t An á s a nem sa  nev ben ap s na  
a  an asá h . „Mátri á ” ss e a  n ven t bb istennő s p rt is s erepe  a  
in  va ási ir a mban. A Mahábhárata t bb epi jában is e ő er ne  a Siva ia, 
kártti ja s et s ve  ap s at s t rt nete ben. A  a apvetően e metes s va  
attitű e  ren e e ő istennő et a a  b a me  In ra, h  v e ene  a  js

tt ha istenne . Ami r a  istennő  a erme  e be rne , me bő  tej a a , 
erőt ves  rajt  an ai s t n , s arra ri  a erme et, h  an jai nt a ja e  
ő et.25 A kártti jáva 26 ap s at s t rt net t bb rmában is e ő er  a  ep s ban, 

e a  esem n e  imenete e min i  ana : a erme  e s e me ab á
a a t mb  istennő et, a i  a apterm s et n  va ves ese  a erme e re. 

A hin  i n rá ia már ebben a  j minős ben, erme e  a e ben ábrá
ja e a rabban a H t An á s át.

A z is t enn ő m i nt A h űség es f ele ség

A pativratá, va is a rj ne  (pati) r  hűs et s a á at t a  (vrata) nő i eá
ja a  istennő  vi á át  sem i e en. E e  a  i e es e  p a nt s á na  a i 
nő  s ámára abban, h  a  h an te jes ts  i eá is e es nt a nő  s ent 

te ess eit (sztrídharma). A  istene  s istennő  társa a mi s erepe ne  me e e
ő bes r ása már a v i s ir a mban me i e hető. A Rig-véda himn s aiban 
ta á hat n  p át min en e sa á i ap s atra, t  a rj e es  vis n ra, s 

an himn s t is, ame ben ma a a  istene  tti há assá t s a p nti t ma.27
A m ern hin i m s na  isteneit s int n istennő e  a  a n p e i  e , 

e a rj e es  ap s at n sen a Visn la sm  s Siva Párvat  pár sná  
han s s, Brahmá s S aras vat  mit iája i en s emp ntb  ev sb  iterje t. 
A Rig-véda istennőj t, S aras vat t a Puránák i ej re ap s já  ss e Brahmáva , 
a ine  e es e es , s e e  r s ese a teremt s amatána : mi r Brahmá a vi á  
teremt s re s , me itá i ba e , me ne  hatására teste ett s i  e  r i 
s e  női r s re. A női  S aras vat , a ive  maj  Man t, a  e ső embert nem i .28 
A Rig-védában a ran ta á n  a srí a máva  s me s em es tett a a jáva , 

Sr  istennőve . A srí e  an ső be ső t aj nsá , ame e  min en irá na  
ren e e nie e , va  me s er s re e  t re e nie. Ma ában a ja a hata mat, 
s ps et, i sős et, ma as ran t. Sr  istennő  á ta ában a bős , a a a sá  

s min en p it v  je pe, a i a h á s  himn s  (Srí-szúkta) e rása s e
rint „aran nt ra , sár a n ű, aran  s e st rt vise ő, H nt ra , 
a a a sá  me testes se”.29 Sr t a sőbbi ha mán  la sm va  a n s tja. 
Sr la sm  t bb istenne   S máva , dharmáva , In ráva , k b ráva , Visn va   

7 | gan á, a gan es   
istennője. N at In ia, 

. s á a

8 | A v te ens  ján, 
Anantán e vő Visn . A 

bő  in vő t s n Brahmá, 
ábainá  la sm  s Bh v . 

N at In ia, . s á a

0 Whitehea  , .

 Men n , .

 Rig-véda . .

 E  , .

4 kins e  , .

5 Mahábhárata . . .

 kártti ja (más n ven S an a) 
mint a par excellence erme  
a sőbbi, saiva tra i na  is r s e. 
Je em ő ábrá ásain Párvat  ben 
(S an amátá) va  Siva s Párvat  
társasá ában (S mas an a) 
je eni  me .

 P á  S rjá, a napisten (S rja) 
án ána  há assá a csan ráva , 
a H a . Rig-véda . .

 Matszja-purána . .

 Rig-véda, Khiláni, . .
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 er  ap s atba, a i ne  e es e es . Min i  ppen anna , a i a  a tt himn s  
va  tra i  s emp ntjáb  a  istene  irá a nt je eni  me . Sr  rj ne  ra i 
miv tát han s a, s a t, h  rje ren e e i  min a a  a p it v t aj n
sá a , ame e e  e  irá na  ren e e nie e .

A  Istennő Visn va  va  ap s atát a Visnu-purána  a ja ss e: 

Ah  Visn  a re s á  nb ő a a jaiban  an  tes  hitvese 
(szahájaní), Sr  is. í  ami r Visn  A iti ia nt, t rpe a a jában s etett 
me , la sm  e  t s b  je ent me . Mi r Visn  v t Rá hava (Ráma), ő 
v t S tá, mi r a  isten krisna v t, a  istennő R min  ett. Ha Visn  más 

rmában je eni  me , Sr  a r is me ette á . Ha a  isten i n  a a jában 
testes  me , a r istennő es , ha ha an nt, a r ő is ha an  es  
as erint vá t tatva a a ját, ah  Visn na  me e e .30

Sr la sm  ap s ata Visn va  a kr. . . s á a  r  a a  i, a Samudramanthana 
(Tej eán i p se) m t s ána  me je en se i ej n.31 A  istene  a Tej eán i p

s ve  a artá  me s ere ni a ha hatat ansá  ita át (amrita), e a ten er más in se
et is rejtett ma ában, t bbe  tt la sm  istennőt. A Visn t pp ntba á t  

Puránák s erint Visn  a e hata masabb, a  istene  irá a, a i i bir a mában, 
Vai nthában ra i . la sm  irá nő es , e e rte műen Visn  árn ába er , 
ah  bet ti rár há tt s erep t: je en t ve  e itimá ja Visn  irá i hata mát, s ő es  
a  i eá is e es , a i a v te ens  ján, Anantán e vő Visn  ábát mass r a. 
Ha e más me ett ábrá já  ő et (la sm nárájana), a r Visn  n ar , istene
re je em ő i n rá iáva  ren e e i . Me ette la sm  in ább nnep ő szárít vise ő, 
e s erű i nőh  has n t.32 Pár s  a mai in iai h t nap ban is ap s i  
a há assá h . A hin  há assá i s ertartás s rán a rj Visn , a e es  la sm  
s erep t ti ma ára s imb i san.33

S int n a Visn la sm  ettősh  ap s i  e  mási , ta án m  n ps erűbb 
rj e es  pár s. A kr. e. . s a kr. . . vs á a  tt e et e ett Rámájana mű 

ep s  ős erep ője Ráma, a i Visn  hete i  i me testes se (avatára)  s ah  
a rábban i ett Matszja-purána s a as  is i ejti, Visn  bárme  me je en si rmá
ja me  a  i eá is e es  rmájában la sm  is j a a t t, h  S tá rmájában e

en a me testes t isten hitvese. Ma a a Rámájana m  nem han s a Ráma s 
S tá isteni s árma ását, vis nt a t rt net sőbbi e ásai már e rte műen 
Visn va  a n s tjá  Rámát,  S táb  is istennő vá hat tt. A . s á a ra és a  
In iában már ő  a e őbb isteni pár s, a i ne  temp m at is eme te .34 A szítá s  
már a v i s s ve e ben is e ő r  „bará a” je ent sse . Innen s árma i  ap s
ata a e , ami s et si m t s ában is tetten rhető. A Rámájana s erint d sana
a irá  s ántás ben a a  rá a erme re, a i a  e e n mán i r  a bő .35
T bb istennő s őhősnő (S ávitr , damajant ) me testes t a  i eá is e es  s t

etes nő er n eibő  j  n hán at. k  mess e S tá a e n ps erűbb s e nt sabb 
p ája a hitvesi aa ásna , a i s em es s re mei e en re sem te e i  rj
ben, min i  ra as i  h á s te jes ti paran sait. Ő a  i eá is pativratá, a i te jes 
m rt ben e te e ő i  rje iránt, s a  ep s  t rt nete s rán enne  s ámta ans r 
tan bi n sá át is tes i: S tá veti rj t a ti enn  vi  tart  s ámű et sbe s vá
a ja a  er ei et min en n ját, va  mi r Han mán hátára a arja venni S tát, h  
imene tse lan á s i et rő , a nő me ta a ja, mert nem rhet h á mási  r ih .36
 A Rámájana hete i , t s  n v ben (Uttarakánda)37 vashat  esem n e  e r

te műen a átámas tjá  S tá t etes e es  v tát. Ráma vis nt rántsem a t e
tes rj minta pe, hanem in ább a  i eá is irá  me testes tője, a i s em es r e ei 
e  he e i a n p a aratát s a s ásj  vete m n eit. Mi tán Ráma ő e e
mes e ett Rávana e ett, S tá r mme  v i rj t s há á i  a me ment s rt. 
Ráma vis nt i e es ve , h  e hősies tett t e in ább a sa á  be s et ne  
me vása m tivá ta, nem pe i  s eretett e es ne  me ment se.38 Ráma t váb
bá arra ri S tát, h  vesse a á ma át tű pr bána , h  bebi n s j n, nem 
esett e s rba be s et n, mi ben e  mási  r i há ában rab s tt. Mi tán 
S tá iá ja a tű pr bát, Rámáva  e tt viss at rhet Aj hjába, Ráma ővár sába. I ő

ben i er , h  S tá erme et vár. Bár a tű pr ba tán rje nem te e i  a nő 
tis tasá ában, a n p már nem b i  benne. E rt Ráma, irá i te ess t tis te et
ben tartva, s ámű i e es t a irá i varb . S tá e  pi anati  sem vá ja rj t, 

9 | Nárájana (Visn ) 
N at In ia, . s á a

11 | S tá rjvá as tása 
(Sita Swayamvar) . 
Sharma Pi t re P b i ati n, 
B mba , as ve

10 | la sm . N at In ia , 
. s á a

12 | Han mán, s ve he n 
Rámáva  s S táva . Ram Bhakta 
Hanuman  (Han mán, Ráma 
bhaktá ja). Sharma Pi t re, 
In ia, as ve

0 Visnu-purána . . .

 Mahábhárata, . . .

 kins e  , .

 Rh es , .

4 kins e  , .

5 Rámájana . . .

 Rámájana . . .

 A  Uttarakádát va s nű e  
sőbb i es tett  a Rámájana  

ős ve he , s a t a  erős ő 
rt x n etet t r i, ame   

s a  s i r bbá vá t a rit á is 
tis tasá t s a nő  j ait i etően.  
Basham , .

 Rámájana . . .
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his en sa  te ess t te jes tette, s a rj an a e es ne , mint isten.39 S tá 
a s ámű et sben e  i erpárna , k sána  s lavána  a  etet, a i  n hán  v m
va ta á na  apj a  s e mes i  ne i S tá t rt net t. Ráma viss ah vja e es t 
Aj hjába, ah  S tá n i ván san ije enti, h  ha nem v t e ett, a r ha  t rjen 
viss a an ja eb re. E r me n i  a , s hata mas tr n s eme e i  i be ő e, 
rajta Bh mi, a an a, a i ma a me  ves i S tát s e n e i ő et a . Ráma h
sen viss a vete i e es t, e a  nem ha at s avára s n ma mara . 

Siva s Párvat  pár sa s int n a rj e es  ap s at minta pe. la sm va  e en
t tben, a ine  a a ját m t s ai t bb r i istenhe  is ti , Párvat  sa  Siváva  e tt 

te i , a itő  m  a ha á  sem vá as thatta e . Párvat  a  epi s rban es  nt s 
istennő, e r Siva e ső e es ne , S at na  rein arná i ja nt te intene  rá.

S at , da sa irá  án a Sivát imá ta erme ra ra. E ha ta irá i tth nát 
s a  er őben e ett h ss  ve e sbe, h  e e tse a  isten i e m t. Siva e  

is i e t a iata  án ra, e es  vette s he i tth nába t tette. da sa nem 
n te j  s emme  án a nt s t, h  e  he i remete e es e e en. Hata mas 
á ati s ertartást s erve ett, ame re me h vta a  ss es istent s ha an t, iv ve 
Sivát. S at  ann ira e háb r tt a rj t rt s rt sen, h  viss at rt s ővár sába s 
apja s eme áttára tű e  em s tette e  test t. Sivát e nt tte a ás  s e es e test t 
a vá ára v ve be e e ett vi á t e p s t t  tándava tán ába. A  istene , h  e e
r j  a vi á  p s t ását, Visn h  r ta , h  e e me  Sivát. Visn  vette 
a h n ő istent s csakrájáva  arab at vá tt e S at  test rő , ame e  a re 
h tta .40 Mi r Siva s revette, h  e vese test bő  semmi sem mara t, en

tt s viss at rt a kaj ás ára, h  jra e m e jen a me itá i ban.
S at  Párvat nt s etett jjá, s t vábbra is Siva iránt r ett s ere me ve ette min

en tett t. S erette v na viss a apni rj t, a i a kaj ás a he  tetej n e m ten 
me itá t. Párvat  káma, a s ere em isten ne  se ts ve  e rte, h  Siva j test ben 
is be s eressen s ma a me  ve e. g erme  is s etett: a har s isten, S an a.

S at  s Párvat  nt s vá t ást h tt Siva isteni term s et ne  rte me s ben is. 
Siva e  isebb je entős ű v i s viharistenbő  (R ra) e  he e ben ő, társa

a m n v i as eti s a a á, maj  a saivizmus p nti Na  Isten v  (Mah svara) 
a a t. A társa a mi r te ő sen (varna ren s er) s a  ets a as na  me e e ő 

te e etts e en (ásrama ren s er) a ap  bráhmani s társa a m e őbb istene 
nem ehetett v á  a saját ma a ra ta ren s eren. S at  s Párvat  e ett ahh , 
h  Siva ma án s, as eti s a a ja t p sben  e ős r rj nt, maj  apa nt  
sa á ő nt (grihasztha) bei es thető e en a  ásrama ren s erbe. Siva „ mes ti
á ásáva ” párh am san a  Istennőt is e he e t  a társa a mi str t rá at me i ő 

ren s erben. A saiva tra i ban Párvat  a  Istennő e e sőbb rmája, a i már nem 
a  niver m t a t  s áthat  erő et en me testes se, hanem Siva saktija.

A z is t enn ő m i nt szé p szere tő

A  ep s b  i vashat  va ási ren s er átmenetet pe  a v i s á at
p nt  va ás s a sőbbi, „ rett” hin i m s tt. M  a v i s á at  
ja a menn rs á  e r se, a i  a  ep s ban már e tűni  a móksa mint e ren ő 

. A móksa, a a  me s aba ás, a  e et en m ja, h  a  ember it rhessen 
a rein arná i  t n s ren s er bő  (szamszára), amit a p it v s ne at v se e
e ete  ere m n e (karma) irán t. A me s aba ás e rhető rit á , tit s t ás, 

va  bhakti, a a  a  isten aa  s á ata r v n. A Bhagavadgítában krisna ta
n tja Ar s nát arra, h  a  isten me menti a t a h vőt, a i r emess  vá i  rá. A  
e et en, min enhat  Isten me s aba ásra ve ető imá ata a Puránákban (p á  
a Bhágavata-puránában) ristá s i  i. A bhakti m a m a kr. . . s á a ban 
ap tt en etet d In iában, maj  a . s á a ra a s ent nt tis te t tő  j v tá

b  s a n is e terje , s a . s á a ban ap j en etet.
A bhakti, mint a me vá tás es e, e b an a Siváh , a Visn h  s a d v he  

ap s  ha mán ban is. A vaisnava bhakti pp ntjában e a rabban 
Visn  n a i  me testes se, krisna á , a i a já avá  her e ne , Vas vána  

s e es ne , d va na  erme e nt át tt napvi á t. d va  sarn  bát ja, 
kans a a t a j s at t apta, h  h ána  s eten ő erme e e e á ta   e p s
t ni, e rt v e ni a art a erme e . Vas va s d va  vis nt e ser i  a er
me et, a i Nan áh , a vrin ávani pás t rn p irá áh  s e es he , Jas áh  
er . krisna e sepere ve v n  i j vá ser , a i e ená hatat an v aját áva  

tán ra sáb tja a a  teh npás t r án ait (a gópíkat), t  Rá hát, a i te e etts
eirő  me e e e ve, s ere mes s á atta  eresi a re s á t isten e eit.
M  Ráma s S tá a  i eá is rj e es  ap s at p ája, a i  krisna s Rá há 

a  isten s (isten)nő e  más e ehets es vis n ána  minta pe. E  a vis n  
nem a me s tt, hin  társa a m á ta  j váha tt vis n  e i e, hanem p
pen a na  bi n s  áthá ása. A t rt netet e mes ő rrás  s rte me sei  
e t rne  abban, h  Rá há már másna  a e es e e va  nem, a  a nban bi t s, 
h  krisnáva  semmi en társa a m á ta  j váha tt ap s atban nin s.41 E  
a s eretői vis n  me s e i s e ben jra rte me i a ha mán s rt ren s ert: 
a  Isten s á ata min en más s abá n e  á , his en e en eres t  rhetj  
e  Istent s a me s aba ást. í  vá i  Rá há s krisna ap s ata a  isten s a  
i eá is h vő meta rájává.

Rá há sa  krisnáva  e tt rte me hető, n t rt nete nin s. A rai vaisna
va ir a mban neve nem, va  sa  rit án b an e  mint a gópík e i e. A gópík 
 Rá hán v   nin sene  neves tve, sa  e  s p rt, a i  nem t na  s aba

ni a krisna iránti s enve bő , s sa á j at hátraha va in na  a  er őbe 

13 | Siva S at  h ttest t vis i 
ca tta Art St i , ka tta, 

 r
14 | Siva, Párvat  s gan sa 
N at In ia, . s á a

 Rámájana . .

40 A at a he e et, ah  S at  
test ne  arabjai a ha mán  s e
rint et rte , ma a  Istennő s ent 
he ei nt tartjá  s ám n. E e  
a he e  a  neve ett saktipíthák, 
ah  a  Istennő e e  me je en si 

rmájána  s ente te  temp m t.

4  krisna sőbb me nős . 
N  ő e es e  R min  s 
S atjabhámá ap saját t s t. 
Bár vanna  an s e tá , ame e  
Rá hát is a e es e   s r já , 
a ha mán s istá ban nem 
s erepe  a neve. kins e  , .
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 krisna v ájána  a amára. A Bhágavata-purána j váha ja a  ass n  vise e
s t, mive  a  i a  e hivat ttsá  heves r e me et pr á hat s a ár a  irán tást 

is e ves thetj  ma n  e ett.42
Rá há a d saja va Gíta Góvinda mű, . s á a ban r tt műv ben ap ős e

repet, ah  a  ő s ems bő  ismerj  me  g vin a (va is krisna) iránti s ere m t. 
d saja va a be nem te jes ő s ere met s a i i ai vá ást, i etve a  á ta  ivá
t tt be ső v v ást ábrá ja. Bár a s er ő nem m n ja i, ta  rá, h  Rá há másna  
a e es e, s a  esem n e  he s ne  e  min entő  e árt er ő  s int n a tár
sa a mi nven i t  va  e r as ást han s a. A krisna Rá há  vis n  
hitvitá  a apja is ett.

E  mási  nt s va ási irán at, ami a r i s (isten)nő tti nem ha mán s 
ap s atra p t, a  a kr. . . s á a ban me je enő, e s ve eit a . s á a t  r
tő tantra. A tantri s rit á  ja a  istenne  va  istennőve  va  e es s e r se. 

A  ehhe  s s es t ást a r t s  v rehajt ja (szádhaka) tit s tan tás rmájában 
apja me  e  beavat  mestertő . A rit á  es e a me itá i , me ne  nt s r s e 

a  isten va  istennő vi a i á i ja. E t mantrák (han , s ava ), jantrák (má i s 
ia ram ) s a tantri s s ertartás t es e, a  a h , a h s, a ha , a mudrák (

tartás ) s s ex á is a t s va  a  abb  s árma  vá a  se ti . A  a apvetően 
tis táta an an a  has ná ata tám atja a r t s a r ját abban, h  trans en

entá is á ap t t va  má i s pess e et (sziddhi) s ere en.
A tantri s vi á s em et a r i s női ener ia, Siva s a  ő saktija a itásán a a

p . A szádhaka a rit á is vi a i á i  s rán nma át Siváva , a s ex á is a t s s rán 
partnernőj t pe i  a  Istennőve  a n s tja, s minte  jraa tja Siva s saktija te
remt s e őtti e s t.43 A nő  tár ias tása s es nt va  has ná ata ebben a  

esetben e rte műne  tűni , a he et a nban enn  j va  ss etettebb. A vi á   s 
n sen a társa a m  a itásaina  s a  erre p ő s abá na  a  áthá á

sa n sen nt s s erepet ap a tantri s rit á  s rán:  a neme  társa a mi 
hierar hiájána  e ismer se s anna  e rása a a , h  bi n s tra i ban 
a szádhaka a r i isten s erep ben ma át a  Istennő a á vi a i á ja, amit a s ertartás 
s rán e vett s ex á is p a  is me erős tene .44 

A z is t enn ő m i nt vAd h Arco s

A Váju-purána45 s erint a  Istennőne  t, e mást  eresen e t rő a a van. 
E r s t a eh r (szitá), ame  a  Istennő b s me je en si rmáina  rrása. E e  a  
istennő   p á  Párvat , ga r , Annap rná  an á , án , e es e , a i  hűen s

á já  rjei et. A  Istennő mási  a a e ete (aszitá), ame bő  va  s ves es rmái 
ere ne . E e  a  istennő  ná an, r i társ n  se e s ene , vi á at teremtene  
s p s t tana  e  saját e v  s erint.46 A  istennő t s t raj i a  is t r s re 
s thatj . d In iában Sr la sm , s a n  n sen s a e eten  ká , d r á.
A har s Istennő a a ja a Dévímáhátmjában tűni  e  te jes p mpájában s mara  

á an  s erep ője a hin  hitvi á na . A  Istennő s ám s har s a a a  b r, me e  
 ts te en  a  e i  e n ps erűbb d r á. A  r s án n ta , s ar  s 

e verű istennőh  nin s has n  a v i s ha mán ban, a a ja min en bi nn a  
a nem árja tra i b  ere . A h t is i  s h st es i ; an határter ete he , ne
he en me e thető, he vi i he e he  (Vin ja he s ) ti , ah vá sa  na  
erő es t se  árán ehet e j tni. A Biva m nt e ő ő a a ját ( Mahisás ramar in ) 

4  Bhágavata-purána . . .

4  Br in t n , .

44 A nő  p it v s erep rő  
a tantrában ás  Bierna i , 
a  istennő  s nő  s erep ne  
vá t ásár  a tantrában pe i  kiss 
csaba tan mán át a je en tetben,

45 Váju-purána . .

4  M danie  , .

15 | krisna. d In ia , 
. s á a

16 | krisna s Rá há 
és a In ia, . s á a
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a . s á a t  e i  p őműv s eti a tás n 
ábrá ni, t s a a . s á a ra s i ár  me .47 
E ső e es e a ata, h  me v je a vi á t a  ni
ver m ren j t en e ető m n t , a i et a r i 
istene  nem pese  e ő ni. A har t ren etre h
v tt se tői is istennő , nem s r  r ia  se ts re 
a ő e emhe .

d r á te jesen i e men v  ha ja a nő ne  
s ánt s erep r átait, s asmiben je es e i , ami
ben a r ia  s ta   ő  a har t ren. k t s ána  

rai s a as ában nem ren e i  hitves nt va  
sakti nt e  r i istenhe  sem. A s ás s nős e
reptő  e t rő vise e s t eme i  i m t s aina  a  
a m ment mai, ami r e en e ei t  n ne  tart
já  a har h , va  e em he ett in ább e es  
a arjá  venni. A Dévímáhátmjában Mahisa  v i, 
h  a  istennő t  t r en  s t  s p ahh , h  
s ere mi ját n v  másra is j  e en, s e  

r i  je es  a  ő ma a  v e m be e ene he e
nie ma át, h  te jes tse te ess t mint nő.48

A társa a mi s erepe  i en m rt ű áthá ása a n
ban ism t a a  a vet e m nn e  jár, h  a a
ját e őbb t bb e e i  át rte me ni s bes r ni 
a hin  társa a m str t rájába. A . ve re  e ej tő  
Párvat va  e i  a n s tani, a i a Déví Bhágavata- 
purána s erint min en istennő rrása, e  e t
ta  Siva saktijává s hitves v , va amint S an a s 
gan sa an jává is vá i . Ben á ban s és a In iá
ban, ah  a t s  a mai napi  a e erősebben je en 
van, d r áp sá i ej n a har s , a  an a  s m  
a án s erepet is ma ára ti.49 d In iában ehhe  

pest in ább va sá át han s á : ves ben 
van a , a i e e ni mer h á.

A  Istennő va  s e metes ar a a e ete tő  je en van a  in  va ás ssá ban. 
A V á  istennői á ta ában b se , ő e  a term en s e  s a a a sá a  á
na  ap s atban. de már t  is a a na  iv te e . Nirriti istennőt sa  ev ss er 
em ti  a Rig-véda himn s ai, ami r m is, a r va  term s et t eme i  i s a t 
rem i , h  e er i a  embere  a ta ter ete et. A  aran haj , e te jesen s t t 
bőrű s r háj  istennőt a p s t ássa , a hara a , a  re s e  s a ha á a  h á  
ap s atba. la he e en van, a h ta  bir a mában.50
A  Istennő bete s e e , atas tr á a  s p s t ássa  va  ap s ata v hetően 

a n pies nem árja t ráb  ere  s ebben a rn e et ben me határ  mara t a  
mai napi , e e e  párh am san a hin i m s ő irán v na ában is me je ent. 
A n pies tra i ba i es e ne  a a va h  tő ő istene  (grámadévatá) is, a i et 
e in ább d In iában, a ár te ep sen nt e t rő n vve  s rmában tis te ne ,  
s ám  bi t san t bb s á ra tehető. k s t aj nsá , h  e t bbj  istennő, 
s r san ap s na  a  a tt te ep she , a ran va  s e metes term s etűe , 
s bete s e e , atas tr á a  h á  ő et ap s atba. Ha a a ban járván  t r 
i, a r  tartjá , h  a  Istennő m tatja me  ma át,  ő e  a rt n r ne  

h á, h  mara j n táv  a a t . I en istennő Manas á, a istennő, va  S
ta á, a him őh  ap s  istennő, en pe i  a  esőistennő, Márijamman. g a ran 
nem antr p m r  a a ban je enne  me , hanem a a  s n á  s i a, e  a, va  
múrti n i s ent  rmájában tis te i  ő et.51 He i s inten e e  a  istennő  a ran 

nt sabba , mint a na  hin  istena a , a i  a  niver m bá is mű s rt 
e e ne , a a  min ennapi et ne  a a ása a nban a grámadévatá e ben van.52 
S r s ap s atban vanna  a a va  s a j ve . E t an r is áthatj , ami r 
sa  e  ej van a re t ve a t i eje ve, h  a  istennő teste ma a a a .
A a si istennő  ere etm t s aiban a ran me je enne  a nő  e en e vetett s

re me . A in iai Márijamman t rt nete s erint e  iata  bráhmana án t e sáb t tt 

4  kins e  , .

4  Dévímáhátmja . . .

4  A d r áp sá i ej re a án  
viss at rhetne  s őhá ba a r
j  sa á ját   ah  há assá

t s  tán ne  , e rt d r át 
is ap s atba h á  a ha at rő 
án erme e . kins e  , .

50 Rig-véda . .

5  E  a  istennő t s ra a apve
tően is je em ő t aj nsá . A  
Istennőt nem antr p m r  a a ban 
t bbe  tt a jóni, a a  a női nemi 
s erv sti i á t rmája, a t s , s 
a s ertartás  s rán nb ő e
n e  is s imb i á já . A  istennő  

rmavá t atair  ás  A a Pan e 
tan mán át je en tetben.

5  kins e  , .

5  Bi n s nnepe  a a máva   
a  istennő s imb i s há assá t 

t a a  e jár jáva , e e  is  
han s va a a  iránti e te  
e ő s t s s r s ap s atát.  
Br ba er , .

54 ká  ren s erint v rá at t  
is vete  h veitő . A a ttai  
ká hát n vő temp máná   
a mai napi  m tatna  be  
á atá at t a  istennőne .

55 Agni-purána . ,  
Garuda- purána .

5  Bhágavata-purána . . .

5  A ben á i sákta tra i r  
bővebben ás  M danie  .

e  bráhmanána  t tt rinthetet en. Mi r a án  erre ráj tt, h ben s s e
n ben n i s ett. Maj  istennő nt s etett jjá s p rrá ette a  őt e sáb t  
rinthetet en r it. E  mási  t rt net s erint Márijamman na n er s s s hű 
e es  v t, a i e rt n e es pess e et is i r eme t a  istene tő . E s er 
me át tt t gandharvát s ere mi a t s ben, s e e t benne a  iri s , mine  

vet e t ben vise e se me vá t tt, s n e es pess eit is e ves tette. F rje 
a t hitte, h  e es e a rt vá t tt me  enn ire, mert hűt en ett h á. E rt 
me rte iát, h  v e en a  an jáva , s a i  e is vá ta a  ass n  ej t. V  a  
ass n t j etre e ti , e ben test t e  rinthetet en nő test ve  ser i  e ,  
Márijamman eje bráhmana, m  teste rinthetet en.

E e  a  istennő  nem e e ne  me  a ha mán s női s erepe ne . Á ta ában 
nin s rj ,53 s a r ia a  s embeni e en r s et eje i  i a  a  nnepi s er
tartás , ame e  s rán h m á at at á na  e  a tis te et re, s ame e et i en r 
a  a tt istennő „ rj ne ” neve ne .

Ha van istennő, a i m  in ább v  á  a  in iai társa a m me s tt eretein, 
a  ká , va is a Fe ete. A r mis tő me je en sű s p s t t  ma atartás  istennő 
a ha tt ető  rn n  s a satat ren e h tt m n  v r bő  s h sáb  a
már i .54 A a ja a  . ve re  ep n, a Puránák t rt neteiben je eni  me : satá  
e őtt ri  se ts t a  e ens  e p s t tásáh ,55 másh  pe i  a t vaj  patr n
sa.56 A Dévímáhátmjában a  Istennő h ne  me testes se nt csan a s M n a, 
va amint Ra tab sa m n  e ő s ben se e i . A . s á a  r  e tűnő 
istennő s p rt, a t  Mahávi já e i e nt S at  h ne  s ab át an ener iájána  
me testes se is. A Linga-puránában e  jabb, saiva s ems ű ere ett rt nete 
is me je eni . Siva e es ne , Párvat na  se ts t rte a dár a nevű m n 
e ő s he . Párvat  e r be pett Siva test be, ah  a Tej eánb  e ő er t, maj  
Siva á ta  en e t m re tő  áta a t ká vá, a i Siva test bő  e őt rve v e  a 
m nna . dár a v r tő  a nban őrj n sbe e , ami a  e s  vi á  p s t ásáva  
en e et. E r Siva a t mb  ká  ábai e  veti ma át, s ami r a  istennő rátap s, 
e ismeri rj t s jra me n s i . S int n Siváva  ap s at s a  a d In iában 
ő m t s , me  s erint Siva h veine  v e m ben tán versen re h vja i ká t, a i 

a mara  a versen ben. ká i ábrá ásain e e  s emben ren s erint a  istennő ere
e i  Siva , ő ra i  a  isten e ett. ká  e n ps erűbb ábrá ása (da sina á ) 

s int n a t a pi anat t je en ti me , ami r dár a e ő se tán ká  Siva test n 
tap s. kettej et s ex á is a t s ben ábrá  pe en s int n ká  a mináns . 

ká  a a ja ettőss et h r  ma ában: m n  e ő s ve  a vi á  ren j t 
á tja he re, e v r tő  me r s e t őrj n se a vi á  p s t ásáva  en e et. 
A e et in iai tantri s sákta tra i 57 e t a t aspe t s tt es ő e ent tet 

17 | Fa  s n á  tár 
Ba ta  Ervin e v te e, 

18 | A  istene  h na  a Siván 
á  Bha ra á  (B s ká ) e őtt. 
N at In ia, . s á a
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p tette be a t s ába, me ne  pp ntjában ká  mint a min ens  an ja á . 
ká  teremtette a vi á t,  a  niver m tit aina  is ő a e őbb ismerője. A tant
ri s va ás a r  (szádhaka) a rit á is a n s ás (szádhana) s rán vi a i á ja a  
istennőt, s s inte hősies tettet hajt v re a a , h  ká  rettenetes s ne e  jár , s 
arra pr bá ja n s er teni, h  e je e  e őtte a  niver m tit ait. 

Ös szeg zés

Ha v i n  a  in  d v t s  rrásait, a  Istennő s ám s a a ban s vá t a
t s r m n e  tt tűni  e  e őtt n . A  In s v i ivi i á i  term en s  
istennője s a be ő e ere ő n pies istennő t s  a  árja beván r  r i p nt  
va ásáva  ta á va n hán  vs á a ra hátt rbe s r ta , s sa  a kr. . . s á a  

rn n je ente  me  ism t a bráhmani s va ás ős rában. E r a s ám s 
ná  istennő e  Na  Istennőv  (Mahá v ) va t ss e, a it a  niver m női 

a t e emeine   a saktina , a prakritine  s a májána   me testes se nt i ső
tette . E  a Na  Istennő ett a rrása a t bbi istennőne , a i  va  a d v  h ne  
hev bő  (tédzsasz), va  a  niver m t áthat  sakti ivet s bő  j tte  tre. E e  
a  istennő  a apvetően va a  s har iasa , a i  m n a  ene  s me v

i  a vi á t a p s t ást . Bár a et en, har ias Istennő amat san je en v t 
a sákta s e tá  ha mán aiban, a d v  b s aspe t sai is me je ente  s e re 
na bb han s t apta . A  Istennőt ebben a rmájában Siva e es ve , Párva
t va  a n s t ttá , a it e á ta  bes r ta  a hin  társa a mi s er e etbe, ame ben 
a  Istennő s erető nt, e es nt s an a nt nn ebben rte me hető v t, s 

r i párjai me ett i eá is s erepm e nt m tathat tt p át a i nő ne . A ha
mán s női s erepe  határait t bb va ási irán at (p á  a bhakti s a tantra) 

is i e men v  ha ta va  s án san áthá ta, e a ( r i) isten s a  (isten)nő 
tti re á i t a apvetően nem vá t tattá  me . A rtárs hin  va ás ssá  istennői 

enne  a t bb s á  ves ej ő sne  a  ere m n e nt s inte me s ám á hatat an 
rmában s n ven várjá  a e aján ás at aa  h vei tő .

19 | Siva me iss a a haláhala 
m r et, ami a Tej eán i p
se r er t e ő. Shankar Vishpan 
(Siva a m re e ). Hem chan er 
Bhar ava & c ., de hi, as ve

20 | da sina á . ca tta Art 
St i , ka tta,  r

ká . ká hát estm n  
ka tta, . s á a
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W o j t i l l A  g y u l A A nők társAdAlmi  
helyzete A korAi  
indiáBan

S at  ő, a  n ntes má aha á t 
ha t ve e  em táb ája 
Rá sas thán, . s á a
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1 | Abhis  S in h: Ádisak ti, 

v á l ó c z i  r ó b e r t  – 

A b h i s é k  s z i n g h india istenei egy  
kortárs művész  
sZemÉVel
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A b hi s é k  s z i n g h ( ) gvá ijárban, In iában s etett. Mi tán be eje te tan mán ait 
In ia Nem eti Terve őműv s eti Int et ne  Animá i s Fi m pr ramjában, bejárta In iát, 
h  me tapas ta ja s ma ába s vja a  In iát behá  m  s a a  t rt nete et. 
M n ájáh  va  t vábbi e s s ppen a ső s a be ső vi á  tti ap s at at 
tan mán ta, e er tve a v i s s ve e et, a vant mme hani át, a b tani át, a ne r

iát, a  itá iai renes áns  műv s et iránti s eretet t, va amint s ám s . s á a i t st s 
mit st. Festm n eit, raj ait s i itá is m n áit a e n bb iá tás n s he e
en á t ttá  i s erte In iában s a  E es t Á am ban. k pes re n ei s pre n es 

m n ái tt ta á j  a Krishna – A Journey Within (krisna  Be ső ta ás) műt, me et a  
Ima e c mi s je entetett me . gra i sa s társa t ja v t deepa  ch pra s She har 
kap r Ramayana 3392 A. D. (Rámájana kr. . ben) mű műv ne  (Vir in c mi s), s 
ő raj ta a  In ia A thenti  Series eret ben me je ent Kali (ká ) s Shiva (Siva) tete et. 
k pre n eibő  ss ess ben t bb mint mi i t a ta  e . Nemr iben ő v t a műv s eti 
ve etője a deepa  ch pra á ta  ren e ett e e á , a virt á is va sá  te hn iájáva  

treh tt i mne , ame  a me itá i  e s s me őr ő s t  hatásait m tatja be.

váló cz i r ób e rt: Mi rt ett  műv s ?

A b h i s é k  s z i n g h :  Term s etes, be ső s tet s v t. g erme nt m  nin s 
na n t at s e p e s n  arr , mi en etpá át s eretn n , sa  a benn n  
m  erő  irán tana  min et. Ah  a tán n ve s n , me m n já  a  emberne , 
h  „e   van” me  „a   van”, s e  rmá ja, h an s em j  a vi á t, e 
va ah  a s v n ben t vább nő a p e et n , s te si tapas ta atain  te jesen 
más rte me s t n jtjá . Ta án e e  a be ső erő  te  arra a  sv n re, ame  
a t vábbia ban e ve etett en em a műv s ethe , va  in ább a  niver m mű

s ne  tatásáh .

vr : Em s e , h an e ő tt?

A s : A  is ában ss es e tem a i si t r tt r ta arab at, ha avittem s a há n  
a ára raj tam ve . Á ta ában et r tem a raj at, e e  nap apám me átta ő et 
s s i ás he ett vett ne em pap rt s t at, h  a at has ná jam.

vr : Mi  v ta  a  e ső vi á is m n ei ?

A s : A na an áim á ta  mes t t rt nete . E e  nem min i  istene rő  s istennő rő  
s ta , in ább a ma  a si et rő . Ő  an i ő ben te , ami r m  na n 

te  a term s ettő   a á , a  eső, a  aratás, a  á at , a m t s  s a r t s  
min  r s ei v ta  a t rt netei ne . Na n em n  et v t, e áthat tta a je entő
s  s a b sess .

vr : és a s nes hin  temp m  nem v ta  hatássa  rá ?

A s : A e ven  temp maim a á  a att v ta . A  ember á ta  p tett temp m  bi
n ára hatássa  v ta  a p e etemre ere r mban. de sa  sőbb, e ete

mista r mban e tem j va  t at sabban ráj  n ni, a n rű s brai ba s 
p t s et be á a tt s imb i a sa  a r a tt i a án m  inspirá i t.
Min en temp mh  es tivá  s t rt nete  tart na . E e et min en sa á  is

merte, s i a áb  nem is tűnte  an n e ese ne , ann ira tt v ta  min en tt 
a  et n ben. Vanna  a  rs á  e s en táv i p ntjain e he e e ő temp m , 
ame e et tírthákna , a a  arán he e ne  neve ne , mint a Himá ajában, Tami
na ban, karnáta ában va  kás ban á , e m  a  ő m en en ű ő t rt ne
tei  is e j t tta  h án .

A na bb va á i  i ej n min i  e ment n  a  e i  i en s ent he re, s h á
tenn m, h  nem sa  hin  temp m at át att n  me , hanem me sete et, 
s i h gurudvárákat s e b, más t ráh  tart  s ent he e et is. In ia na n 
s e áris á am, s i ene  v ta  ere r n  t rt netei is.

E e  a t rt nete  ette  a mintá , ame e  a apján ia a t tt  a saját rt ren
s er n et.
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vr : Mit n s , m  ma is  t rt ni ?

A s: A vá t ás term s etes, s a  pers e már nem  ha mán sa , ah  
rábban. A na an áim i eje e őtti In ia m  ha mán őr őbb v t, ann ira, 

h  a  már sa nem a  a apvető s aba sá j at r át ta. Ma na n i a mas 
i ő et n , e r s rő  a ha mán ain  e tűn s ve  s a  han s sabb es  
a erein  iránti r e ő s, másr s rő  me  is r ője e  a ha mán  s
s ess t. E t a me r ője e st rábban ti t ttá , embere  ha ta  me  miatta, 

e ahh , h  jav ts n  va amin, bi t sna  e  enn n  a he et n ben. S va  a t 
his em, na n me in t  i ő et n . Je en e  a  enne a  e ső e es e a at n , 
h  e ismerj , n ő vise e s n e  menn ire t n retett  b n at, s enne  
me e e ően e  se e e n n . én r mme  tám at  min en ha mán t s j

nsá t, ami ehetőv  tes i, h  ebbe a  irán ba ha a j n .

vr : Mi r ta á tá  e ős r a pre n  mű ajáva ?

A s: V t pár jsá n  s pre n ma a in n , mint a Chandamama,1 sőbb ren
es pre n e  is, mint a  Amar Chitra Katha s r at r s ei. A e őtt a ma a in

ban nem v ta  in iai t rt nete . Apám ere nt na n s erette a Phantom t,2 
s va  a  ő t rt neteibő  ismertem párat. E  asmi v t, amit mi, in iai ere e  
ma n na  t t n  re ni. A dzsungel könyve e i e v t a e ven eimne , s 
ah  nőttem, a Tarzan; a t his em, e  a rn e etv ő aspe t s s v nása v t 
s  s t rina , amihe  tő tem.

Nem t tam semmit a S perman  s Batman e s perhős rő . Ami r a  Amar 
Chitra Katha a e embe er t, a  v t a  e ső a a m, h  saját rs á m t rt neteit 
vi á is rmába ntve vastam. Tintin, Asterix s a vi á  min en r s bő  s árma  
n pmes  is hamar me ta á ta .

 A Chandamama (csan ámámá) 
e  B. Na i Re  á ta  ben 
a ap t tt, erme e ne  s , 
i s trá t ma a in.

 A The Phantom mű pre n
s r at t ere eti e  lee Fa  
in t tta tjára ban a  E es t 
Á am ban. Fős erep ője e  
á ar s bűn ő, a i e  i t v 
a ri ai rs á ban, Ban a ában 
tev en e i . A Fant m t rt netei 
e ős r a  es ve ben tűnte  e  
In iá ban, maj  tő  a  In raja  
c mi s n ásában s r at 

rmájában is pia ra er te .

2 | Abhis  S in h: 
Krishna – A Journey Within 
(krisna  Be ső ta ás) 
b r t pe, 

3 | Abhis  S in h: Bhagavatí , 
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vr : Mi en pre n t raj tá  e ős r?

As: A  in iai rt e e  átitat tt s perhős s pre n e et s tő ia na , a e hi 
p nt  Raj c mi sna  s , en em is inspirá  s á at s ra i sa s r ja v t. 

Ő  hir ette  me  e  v ő ap raj  versen t, ah  a  n n ertes pá á at m 
in t tta e  a at a  esem n e et, amine  ere m n e ppen a  e ső pre n emet 
ne i  raj hattam.

vr : és  nt tt , h  hivatás s ra i s es e ?

A s : Ne r s a artam enni va  sp rt , e mive  e e  e  i őben pre
n e et is raj tam, amit na n ve tem, arra n tam, mi rt ne pr bá hatnám 
me  m an? A rt s eretem, ha reat v m n ám van, mert  e  st a att ta
n mán hat  s  n e t; a t his em, e  ett a ő m tivá  erő, h  ne 
sa  hivatás s műv s  e e , hanem n it tt mara j n a  r e ő sem a sőbbi 
veimben is.

vr : Mi r e t  e  a saját háttere re, saját t rá ra inspirá i s rrás nt te inteni? 

As: Más ves e etemista nt a t a  e s erű e a at t apt , h  rj n  e  t r
t netet s i s trá j . Me siná tam, e nem v tam t  e e ett. Me r ője e tem 
a  e e is t, a s án át, a ját. A tán a  in iai n pműv s et irán ába r tam. 
E  v t a  a pi anat, ami r a „ áss  m ebben a at” rs a  e ő tt. E
e tem t bb min enne  tánan ni, ami na n s at se tett műv s i ta ás m 

4 | Abhis  S in h: 
Trisakti,  

5 | Abhis  S in h 
a Trisakti me ett , 

8 9
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rmá ásában. E r már a  e s  vi á b  rte  hatás , s ráj ttem, h  
min ann ian r s ei va n  a  e et en niver á is narrat vána , me ne  s
rán a mi s je ens e et a ma n  m ján m n j  e . újra e e e tem 
a na an áim á ta  mes t t rt nete et. Ő  a tá  ne em a ma at, e  a  

ets a as m pe i  e ve etett a  er őh . Ami ta e e e tem e t a  er őt, 
i sem j ttem be ő e.

vr : H  e t  a Vir in c mi sná  ni?

A s : keresnem e ett e  pr je tet, h  me s ere hessem a ip mámat. 
k r be  anebben a  i őben a Vir in c mi s n it tt e  j st i t 
Ben a r ban. E i  i t rt nete et a ta  i In iában, s terjes e
ni a arta  a a , h  In ia entri s pre n e et s tene . E ta tam 
Ben a r ba s bes tem a st i  ve etőive . A r már s r ete tem ve e, 
h an ehetne saját t rt netein et s m t s ain at pre n e en eres t  
e mes ni, s me m tattam ne i  pár m n ámat me  a  e e  ap s at s 

tatásaim s e e e seim na  r s t, s ő  ráb int tta . A  Ramayana ett 
a  e ső pr je tem.

vr : Nem a Ramayana v t a  e et en m n á , amit a Vir in c mi sna  siná tá .

A s : India Authentic v t a me anna  a s r atna , amiben t n vem is 
me je ent, a Kali s a Shiva, e  a Ramayanát  e t rően  e e  s a  r vi

ebbe  v ta . Vis nt a pr je te  arra s t n te , h  s a  m ebben 
tan mán am e e et a  istens e et s a h áj  ap s  i iá at.

vr : Mi rt s erete  a pre n  mű aját?

A s: A pre n  s s r i en e i, h tat an i eje ő se anna , h  e  
t rt net h an a a , i etve h an je eni  me  a t ja s erint. 

A pre n e  na n a asá sa  is, a  ember sa  e  s raj , r  s 
tess , már s  is a pre n . Ebben a  rte emben e ebb á  a re n
rásh , mive  a t jána  e őbb h ss  i őt e  ma ában e t tenie, e  
e  vá nia a  t eteive , a ár ve i  em n en i  e e  t rt neten, a  

i ő na  r s ben ev s va  ppen semenn i p n rt; e  va ban a s eretet 
e i  vet tőes e s m s esen reat v n i eje s.

vr: A  India Authentic tán ttha ta  a st i t s et en nt e t  
ni. Enne  ere m n e e ső pes re n e , a Krishna – A Journey Within. 

H nnan j tt a  t et?

A s: E  v t a vet e ő term s etes p s, a t his em  a  a vá , h   
m n ja  e  e  bi n s t rt netet, ah  a  a ejemben rv n i , min en 
e es nap n e re sa  nőtt. E  nap B mba ban ta á tam ma am, a  eánt 
bám tam rá n eres t , a t at m ss e va t a  erőve . R ppant ter
je e me s a á ata en ű tt. „Mi rt tes i a  eán min ennap a t, amit?” 
„Mi rt s á ja a je ent te en embere et va ami enn ire hata mas ?” 
A n a  est n e s en ha ái  a  mentem. láttam, ah  a  ss es vá
at etem s inte en em bám , mintha me i te v na ő et a  eán, h  
m n jana  ne em va amit. kin it ttam e pár etet, s  vem v t benn  
me r tve, s t tam, h  itt a  i ő, h  j t n in ja  e , s e m n jam 
a ma am t rt neteit. A ten er s a vá at ete  me a tá  a  nbi a mat, 
h  e  merje  in ni e e , s a  ta ás m  ma is tart.

vr : óriási menn is ű m n a ehetett e  i en n v me a tása.

A s: N  vre v t s s , h  be eje em. Enn i i ő a att a vi á  is me
vá t i , nemh  a  ember. Te jesen be emer tem a n v s t s be, 

ben a mam sem v t r a, h an er  maj  pia ra va  h  m 
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ia ni, e ah  m n já , a  niver m vi á  a ra, a i  tis ta e iisme
rette  járna . Ben a r ban v tam, s e  vihar s js a a ep n e tem 
a  Ima e c mi sna . Min i  is na  raj n ja v tam a ia ván ai na . és 
Eri  Stephens n, a  Ima e c mi s n v ia ja pár per en be  vá as t, 
hihetet en v t! ben je entett  me  a n vet, s s int n vihar s v t a  
a  js a a, ami r me aptam a p án aimat. Ta án  a arta me m tatni 
a  niver m, h  te i  e  ná n  s a  hata masabb erő is, ami pes 
a tis ta s án n enne  a  erőne  a se ts ve  m n á ni. 

vr : A pre n e en v  na  s e e i átván vi á  pe et is estes .

A s : Ebben a  i ős a ban rt e  e  e hi patr ná m, h  esse  s ámá
ra n hán  pet,  e ő tt estői pá a tás m. í  ett e  jabb an te
r et, amive  ap s atban ehet tatás at v e ni s t rt nete et e mes ni.

vr : E m n aná  a  e s  m n a amatát anna , ah an , 
a n at me s et s tő  a  t s  e setv nási ?

A s : A  etem nb ő e p e sei, me i e sei s a  vasmán aim is 
áts ivár na  a vá ataimba, s nnan n hán  me e i ta ását a e , h  
estm n  va  n v e en be ő e. A estm n e  eset ben a i  vi s á a

t m a n at t s m rajta, ame i  nem va  te jesen e e ett 
a t rt nette , amit e m n , a mp i va , a s neive , a s imb i ájáva  s 

 á ta ában a  es t ti ájáva . N ha sa  , min en na bb terve s 
n  e e e  ni a v ső műv n, me ehetősen r a masan. Mi

ben este , e re  e ajta me itat v á ap t t, e  vá  a a , amit 
teremte . Test n ne  bi iai a  nin sene  rv na ai. Ha na n e rő  
me vi s á j  a test n  s t, áthat n  testi sejte et a rn e et n be 

if n á ni. Min en ss e va  min enne . Nin s e n s. Ha táv abb 
me n , n i vánva vá vá i  a műv s  s műve tti e vá as t ás, e a  
a tás vi á ában min en e .

vr : Je eme n  a st s at?

A s : E r s rő   r em, műv s i tev en s n  a rt a a t i, mert 
jra s jra ss e a arj  ni s jjáa a tani i entitásain at. Ebben a  rte

emben a st s m e  spirit á is. Min en a a mma , ami r e  estm n en 
m, nma amr  s a  niver mr  tan ; e  e ajta na t a i á ási 

amat. Másr s rő  m stanában  s tam h vni, h  „t r jami m s”: e t 
a i eje st a  upanisadokban has ná at s s ans rit turíjam va  turíja s  
inspirá ta, me ne  je ent se „ne e , ne e i ”. E  a  a  erő, ami me i e i 
a t mási  hár m  ber, á m  s m a v   t atá ap tát. de m  nem 
a a t i bennem semmi en erős vá  a  e neve sre. E t a nt st a  i őre 
s a  etre b m.

vr : S erete  a na  vás na at, estm n ei  e i e, a Trisakti (Hár m Sa ti) 
, × ,  m teres. Menn i i ei  tart e  i en hata mas műa tás be eje se?

A s : I en, van n hán  estm n , ame  m ebb s b n tabb ih vás at 
ná , s a Trisakti e e   tart tt. Van hár m r i isten n   Brahmá, 

Visn  s Siva , s n női istens e nt s erettem v na bem tatni ő et, női 
ener ia nt, min e i et a ma a me e e ő bir a mában, m en s imb
m ba á a va.

S a mai s emp ntb  e ős r a raj t e ett v na a vás nra e s tenem, 
e va ami átvette e ettem a  ra mat, s me siná tam a  e s  vá at t r

t n e sette  s tintáva , min en e ő etes vá at n . A tán  nt ttem, 
na n s imb i s m n s ne em i, e e  e ens va a  extrava áns 
v na ve et st. A i a, a b b r s a pir s  a s et s s nei, a  et  s a ha á ; 
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a  őssejte  s n he  has n a . F raj i a  a estm n  ve em t tt, s 
ss ess ben t hat h nap a att eje tem be, e s tva t v nb ő i ő

s a aira. M  h n ben is tam rajta, m  a vás ben is. S ha nem 
re tem ma am e e , nem tem, s n ha  re tem, n va  a ti ris, 

a i a  istennő et őr i. A estm n  etem e  nehe ebb i ős a ában s t, 
s ami r be eje tem, a  mentem ha a. H ss  s ta v t a  esőben, s 
nn e  ta  a  ar m n a  iránt  r ett tis te ettő  s a s eretet  á ta  

ivá t tt a á att . Aján  v t.

vr : kiá tás n n t ká estm n e  is s erepe . A  istennő t na n 
nb ő ar át m tatjá  e e  a pe .

A s: A  e ső estm n en ká  va  rmáját ábrá tam. Abb  a  i en i a mas 
t rt netbő  vettem, ami r a  istene  a e ő hetet en Ra tab sa m nna  
har ta  (rakta a t je enti: „v r”, a bídzsa pe i , h  „ma ”), a ine  min en 
sepp v re, ha et rt, jabb Ra tab sává vá t, a a  a árhán s r me se

be t , e er mási  táma t be ő e. A  istene  a  Istennőne , Siva hitves ne  
a se ts t rt . Ő e vette ká  rmáját, s  ő te e a m nt, h  
me itta a v r t. E e  tán me s á ta a har i h s me táma ta a  istene et 
is. A  istene  m st Sivát rt , h  avat n be, s ő e si ap t tta ká t.

ká t s s r m ni isteni i rána  ábrá já . Neh  ká  már  (ká  an á
r ) an pet ta á ni, ah  n tna  áts i . í  a más i  pen me pr
bá tam őt a b e á ap tában ábrá ni, e rt enne  a pne  Bhadrakálí ett 
a me. A s ans rit bhadra s  a t je enti: „ en , varias, e e me ett”. 

vr : A mási  istennő, a it a ran va  rmájában ábrá na , d r á. 
Itt is va ami me s tt  e t rőt siná tá …

A s : A es tivá  a e isebb r s ete i  me s abjá , h  d r át mint 
Mahisás ra  mar in t, va is a Biva m n e ő őj t h an e  ábrá

ni; e  na n erős t rt net. d r á a t je enti „a  erő  (durga) v ője”, e t 
e  ehet  is ni, h  a  e me rt eit v i me , min et, ami j . én a  

istennőne  e t a  a át s erettem v na e e e ni: ah  a  er őt v e me i 
 n sen a je en rban, ami r is amat san ves tj  e  ap s at n at 

a term s ette .
A ti ris (készarí), a  er ő irá a, s t i  ebben a n a mas pi anatban, 

a sőr ben r mvirá t vivő hatt  pe i  a e et je pe i; a hatt e  
átsi i  e  tava s a e ett, me ben a  e s  sár a n er ő t r ő i . A t 
a artam, h  me itat v han at s ár n a  e s  je enetbő , s h  
te jesen átitassa d r á an ai aspe t sána  s eretete.

vr : S erinte  miben nb i  e  isten s e  istennő?

A s : A női ener ia átj t a  i őn, a vá m n, s tt ri a  i ő, n  s han  
ss es bi in s t. E  a  a anna , h  a  niver m t  e e ni s a Nap 

m ni. Ő a  er ő, ame  spirit á is an am h nt s á  a t rt nete ben 
s erep ő, s ámű et s et benne t tő avatárák, i etve a me vi á s ást 
ereső pr tá  s ámára; ő a term s et ereje, me  mis ti s tj n ve r i 

ő et. A sakti a m ás, a r i a m at ansá . Min ettő ess en iá is a  
et me je en s ben. Spirit á is rte emben nin s ettej  tt nbs .

8 | Abhis  S in h: Durgá békében, 
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m EG jElEnés i FO R mÁi

FO RR Á sszÖV EGE K

Agni-purána = Shastri, J. l.  Bhatt, g. P. 

 gan a haran, N. (e ., trans.): 

The Agni- purāna. M ti a  Banarsi ass, 

de hi,  ( )

Bhágavata-purána = gRETIl  g ttin en 

Re ister  E e tr ni  Texts in In ian 

lan a es an  re ate  In i a  

materia s r m centra  an  S theast 

Asia. http:// reti .s b. ni ettin en.

e/ reti / _sans r/ _p rana/bha p/

bhp_ .htm (let tve: . ápri is .)

Dévímáhátmja = https://sans rit

ments. r / _ evii/ r a .htm ?

an =sa (let tve: . ápri is .)

Déví-upanisad = https://sans rit

ments. r / _ panishhat/ evi.htm ?

an =sa (let tve: . ápri is .)

Garuda-purána = gRETIl  g ttin en 

Re ister  E e tr ni  Texts in In ian 

lan a es an  re ate  In i a  

materia s r m centra  an  S theast 

Asia. http:// reti .s b. ni ettin en. e/

reti / _sans r/ _p rana/ ar p _ .htm 

(let tve: . ápri is .)

Mahábhárata = gRETIl  g ttin en 

Re ister  E e tr ni  Texts in In ian 

lan a es an  re ate  In i a  

materia s r m centra  an  S theast 

Asia. http:// reti .s b. ni ettin en. e/

reti / _sans r/ _epi /mbh/mbh_ _ 

.htm (let tve: . ápri is .)

Matszja-purána = gRETIl  g ttin en 

Re ister  E e tr ni  Texts in In ian 

lan a es an  re ate  In i a  

materia s r m centra  an  S theast 

Asia. http:// reti .s b. ni ettin en. e/

reti / _sans r/ _p rana/mtp p .htm 

(let tve: . ápri is .)

Rámájana = gRETIl  g ttin en Re ister 

 E e tr ni  Texts in In ian lan a es 

an  re ate  In i a  materia s r m 

centra  an  S theast Asia. http:// reti .

s b. ni ettin en. e/ reti / _sans r/ _

epi /rama ana/ram_ _ .htm 

(let tve: . ápri is .)

Rig-véda = gRETIl  g ttin en Re ister 

 E e tr ni  Texts in In ian lan a es 

an  re ate  In i a  materia s r m 

centra  an  S theast Asia. http:// reti .

s b. ni ettin en. e/ reti / _sans r/ _

ve a/ _sam/ _rv/rv_hn .htm 

(let tve: . ápri is .)

Váju-purána = Ta ara, g. V. (e ., trans.): 

The Vāyu Purāṇa. M ti a  Banarsi ass, 

de hi, 

Visnu-purána = gRETIl  g ttin en 

Re ister  E e tr ni  Texts in In ian 

lan a es an  re ate  In i a  

materia s r m centra  an  S theast 

Asia. http:// reti .s b. ni ettin en. e/

reti / _sans r/ _p rana/vip e_p .htm 

(let tve: . ápri is .)

sz AK iRO dAlOm

Basham  

Basham, Arth r l ewe n: The Wonder 

That Was India. R pa an  c ., ca tta, 

 ( )

Bierna i  

Bierna i, l ri iai: Renowned Goddess 

o  Desire. Women, Sex, and Speach in 

Tantra. ox r  universit  Press, 

Br in t n  

Br in t n, J hn l.: A szent onál. A hin-

duizmus olytonossága és változatossága. 

F r . gáth  Vera. genera  Press kia , 

B apest,  ( )

Br ba er  

Br ba er, Ri har  l.: The Ambivalent 

Mistress: A Study o  South Indian Village 

Goddesses and Their Religious Meaning. 

universit   chi a , divinit  S h , 

c b rn  

c b rn, Th mas B.: Encountering the 

Goddess: A Translation o  the Devī- 

Māhāt mya and a Study o  Its Interpreta-

tion. State universit   New y r  Press, 

A ban , 

c b rn  

c b rn, Th mas B.: devī. The grate 

g ess. In: Haw e , J hn S.  W f, 

d nna M. (e s.): Devī. Goddesses o  India. 

universit   ca i rnia Press, Ber e e   

l s An e es  l n n, 

c b rn  

c b rn, Th mas B.: Devī Māhātmya. 

The Crystallization o  the Goddess Tradition. 

M ti a  Banarsi ass, de hi,  ( )

E   

E , diana: gaṅ ā. The g ess 

gan es in Hin  Sa re  ge raph . In: 

Haw e , J hn S.  W f, d nna M. (e s.): 

Devī. Goddesses o  India. universit   

ca i rnia Press, Ber e e   l s An e es 

 l n n, 

F st n Abb tt  

F st n, l nn  Abb tt, St art: Hindu 

Goddesses: Belie s and Practices. S ssex 

A a emi  Press, 
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Haw e   

Haw e , J hn Stratt n: Pr e / 

The g ess in In ia. In: Haw e , J hn S. 

 W f, d nna M. (e s.): Devī. Goddesses 

o  India. universit   ca i rnia Press, 

Ber e e   l s An e es  l n n, 

kins e   

kins e , davi  R.: Hindu Goddesses. Visions 

o  the Divine Feminine in the Hindu 

Religious Tradition. M ti a  Banarsi ass 

P b ishers, de hi,  ( )

Ma en ie Br wn  

Ma en ie Br wn, c.: The Triumph o  

the Goddess: The Canonical Models and 

Theological Visions o  the Devi-Bhagavata 

Purana. State universit   New y r  

Press, 

M danie   

M danie , J ne: Ofering Flowers, Feeding 

Skulls. Popular Goddess Worship in West 

Bengal. ox r  universit  Press, 

Men n  

Men n, usha: Mahā evī as M ther: 

The ori a Hin  Versi n  Rea it . In: 

Pint hman, Tra  (e .): Seeking Mahādevī. 

Constucting the Identities o  the Hindu 

Great Goddess. State universit  

 New y r  Press, A ban , 

o ive e  

Upaniṣads. Trans ati n r m the Sans rit 

ori ina  b  Patri  o ive e. ox r  

universit  Press, ox r ,  ( )

Rh es  

Rh es, c nstantina: la shmi: Hin  

g ess  Ab n an e. In: M na han, P. 

(e .): Goddesses in World Culture. V me 

I. ABc clIo, Santa Barbara, 

Whitehea   

Whitehea , Henr : The Village Gods 

o  South India. Ass iati n Press, 

ca tta, 

y hi a 

y hi, y : The Warri r g ess 

in the Devīmāhātmya. In: Masa a  

Tana a  M sashi Ta hi awa (e s.): 

Living with Śakti: Gender, Sexuality and 

Religion in South Asia. Senri Ethn i a  

Series , Nati na  M se m  Ethn , 

osa a, . .

y hi b 

y hi, y : Mahiṣās ramar inī M th 

an  I n: St ies in the Skandapurāṇa, II. 

Studies in the History o  Indian Thought, 

. : .

WOjtil l A Gy ul A: A nő K 

tÁ R sA dA lmi h Ely z E t E 

A KO R A i in di ÁbAn

FO RR Á sszÖV EGEK

Artha-sásztra = kan e, R. P.: The ka ṭi a 

Arthaśāstra, A riti a  E iti n with 

a g ssar . Se n  e iti n, universit  

 B mba , . http:// reti .s b.

ni ettin en. e/ reti / _sans r/ _

sastra/ _artha/ a ti _ .htm

Atharva-véda = Whitne , dwi ht Wi iam 

(trans.): Atharva – Veda – Saṃhitā. V . I. 

In ian E iti n. de hi Varanasi Patna, 

Brihadáranjaka-upanisad = o ive e, 

Patri  (trans.): Upaniṣads. A New 

Trans ati n. ox r , 

Daksa-szmriti = Pi van , Irma 

(e ., trans.): Dakṣa-Smṛti. T rin , 

Káma-szútra = https://ar hive. r /

etai s/kamas tra Ja aman a a  

c mmentar

Manu törvénykönyve = o ive e, Patri : 

Manu’s Code o  Law. A criti a  E iti n 

an  Trans ati n  the Manava harma

sastra. ox r  universit  Press, uSA, 

Satapatha-bráhmana = http:// reti .s b.

ni ettin en. e/ reti / _sans r/ _

ve a/ _bra/satapath/sb_ _ .htm

s z A K iRO dA lO m

A rawa a  

A rawa a, V. S.: India as Known to Pāṇini. 

Pritvi Pra ashan, Varanasi, 

Ba ta   

Váts jájana: Káma-szútra. A szerelem 

tankönyve. F r . Ba ta  Ervin. N vá , 

B s, 

Basham  

Basham, Arth r l ewe n: The Wonder, 

That Was India. R pa, ca tta A ahaba  

B mba de hi, 

B h er  

Manu törvényei. S ans ritb  r

t tta B h er Pá . kia ja a  Er i 

M e m E es et J  s Társa a m

t mán i S a s tá a. B apest, 

Ben ő g a s. s ir. v. n v

eres e se, . http://me . s .

h / / / .p

dan e  

dan e, Sin h  S.: ka ti a’s Attit e 

T war s W men. In: Jha, V. N. (e .): 

Kauṭilya’s Arthaśāstra and Social Wel are. 

Sahit a A a emi, New de hi, 

d ni er  

d ni er, Wen : The In en e  the 

Arthaśāstra in the kāmasūtra. In: Jha, d. N. 

(e .): The Complex Heritage o  Early India. 

Essays in Memory o  R. S. Sharma. 

Man har, New de hi, 

d ni er Smith  

The Laws o  Manu. Trans. d ni er, 

Wen   Smith, Brian k. Pen in B s, 

l n n et ., 

g pa   

g pa , Ram: India o  Vedic Kalpasūtras. 

M ti a  Banarsi ass, de hi Varanasi  

Patna, 

H re e  

H re e, Barbara A.: dharma. In: Mitta , 

S shi   Th rsb , gene (e s.): The Hindu 

World. R t e e, New y r  an  

l n n, 

Jan   

Jan  Ján s (s er .): Szemelvények az 

ókori Kelet jog orrásaiból. Válogatás az 

ókori Irán, India és Kína jogemlékeiből. 

(St ia orienta ia .) Pá mán  P ter 

kat i s E etem, B s s ett mán i 

kar, Pi is saba, 

Jhin ran  

Jhin ran, Sava : Aspects o  Hindu Morality. 

M ti a  Banarsi ass, de hi, 

kartt nen  

kartt nen, k a s: India and the Hellenistic 

World. (St ia orienta ia .) Finnish 

orienta  S iet , He sin i, 

k mari  

k mari, Ve : The Nīlamata Purāṇa. V . I. 

A Cultural & Literary Study o  a Kaśmīrī 

Purāṇa. J & k A a em   Art, c t re 

an  lan a es, Srina ar Jamm , 

Mi s  

Mi s Imre (s er .): Szanszkrit líra. F r . 

We res Sán r, la at s István s más . 

E r pa, B apest, 

o ive e  

The Law Code o  Manu. A New Translation. 

Trans. o ive e, Patri . ox r , 

Ra   

Ra , Wi he m: Staat und Gesellscha t im 

alten Indien nach den Brāhmaṇa-Texten 

dargestellt. ott  Harrass wit , 

Wiesba en, 

St t e St t e   

St t e , Mar aret  St t e , James: 

A Dictionary o  Hinduism. Its Mythology, 

Folklore and Development 1500 B. C. – 

A. D. 1500. R t e e & ke an Pa , 

l n n an  Hen e , 

S tt n  

S tt n, Ni h as: Religious Doctrines 

in the Mahābhārata. M tia  Banarsi ass, 

de hi, 

S trab n  

Strab n: Geógraphika. F r . F  J se . 

g n at, B apest, 

Thapar  

Thapar, R mi a: The Penguin History o  

Early India. From the Origins to AD 1300. 

Pen in, l n n, 

Ve er i  

Mahábhárata. Rámájana. Vá atta s 

n ta Ve er i J se . F r . Ján s  

István, la at s István s más . 

Ma ar He i n, B apest, 

Ve er i  

Ve er i J se  (s er . s r .): Titkos 

tanítások. Válogatás az upanisadokból. 

He i n, B apest, 

Ve er i  

Rámájana. F r . Ve er i J se . Terebess, 

B apest, 

W jti a  

dan in: A tíz herceg története. F r . 

W jti a g a. é esv , B apest, 

W jti a  

W jti a g a: W man at W r  an  Their 

Enemies. In: Jha. d. N. (e .): The Complex 

Heritage o  Early India. Essays in Memory 

o  R. S. Sharma. Man har, New de hi, 

nő k é s is t e n nő k A h i nDÚ 

vA ll á s os s ág bAn

dE zs ő c sA bA : himnusz A z 

ist Ennőh Öz, A K i m EG ÖltE 

A b iVA ly dém O nt

FO RR Á sszÖV EGEK

Csandísataka = Śrī pā anārā aṇa 

Bah rā (e .): Mahāvavi-Bāṇabhaṭṭa- 

viracitaṃ Caṇḍīśatakam, Medapāṭeśvara- 

Mahārāṇā-Kumbhakarṇapraṇītayā 

ajñātakartṛkayā ṭīkayā ca saṃvalitam. 

Rājasthān P rātan granthamā ā , 

Rajasthan orienta  Resear h Instit te, 

J hp r, 

Csandísataka = ge r e Pa n Q a en

b s: The Sanskrit Poems o  Mayūra, 

edited with a translation and notes and 

an introduction together with the text 

and translation o  Bāṇa’s Caṇḍīśataka. 

c mbia universit  In Iranian Series 

, AMS Press, New y r , 

Harivansa = gRETIl  g ttin en Re ister 

 E e tr ni  Texts in In ian lan a es 

an  re ate  In i a  materia s r m 

centra  an  S theast Asia. http:// reti .

s b. ni ettin en. e/ reti / _sans r/ _

epi /mbh/ext/hv_ np .htm 

(let tve . ápri is .)

Manu törvénykönyve = o ive e, Patri : 

Manu’s Code o  Law. A criti a  E iti n 

an  Trans ati n  the Manava harma

sastra. ox r  universit  Press, uSA, 

Szkanda-purána = y hi, y : The 

Skandapurāṇa Volume III, Adhyāyas 

34.1–61, 53–69. The Vindhyavāsinī Cycle. 

Critical Edition with an Introduction & 

Annotated English Synopsis. Bri  & E bert 

F rsten, lei en, 

sz AK iRO dAlO m

Sar ar  

Sar ar, Bihani: Th  Fier e l t s Feet: 

dan er an  Benev en e in Me iaeva  

Sans rit P ems t  Mahiṣās ramar

inī d r ā. In: Mirni , Nina  S ánt , 

P ter dánie   Wi iams, Mi hae  (e s.): 

Puṣpikā Vol. 1: Proceedings o  the First 

International Indology Graduate Research 

Symposium (St. Hilda’s College, Ox ord 

University, September 28-29, 2009). 

oxb w B s, ox r , . .

y hi a 

y hi, y : The Warri r g ess 

in the Devīmāhātmya. In: Masa a  

Tana a  M sashi Ta hi awa (e s.): 

Living with Śakti: Gender, Sexuality and 

Religion in South Asia. Senri Ethn i a  

Series , Nati na  M se m  Ethn , 

osa a, . .

y hi b 

y hi, y : Mahiṣās ramar inī M th 

an  I n: St ies in the Skandapurāṇa, II. 

Studies in the History o  Indian Thought, 

. : .

Ki ss c sA bA : nő K és 

ist Ennő K FE lEmElKEdés E 

A saiva  tA nt RÁ bAn

FO RR Á sszÖV E GEK

Brahmajámala = kiss .

Kulárnavatantra = Kulārṇavatantra. 

E . Ram k mar Rai. Prachya Pra ashan, 

Varanasi, 

Sziddhajógésvarímata = T r s  .

Tāntrikābhidhānakośa = Tāntrikābhidhā-

nakośa III. Ṭ–PH. Dictionnaire des termes 

techniques de la littérature hindoue 

tantrique. A Dictionary o  Technical Terms 

rom Hindu Tantric Literature. Wörterbuch 

zur Terminologie hinduistischer Tantren. 

F n  s s a ire ti n e H ène 

Br nner, gerhar  oberhammer et An r  

Pa x. dire ti n it ria e  tr isième 

v me: d mini  g a  et Mari n 

Raste i. Phi s phis h hist ris he k asse 

Sit n sberi hte, . Ban . Beiträ e r 

k t r  n  geistes es hi hte Asiens Nr. 

. Ver a  er österrei his he A a emie 

er Wissens ha ten, Vienna

550
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s z A K iRO dA lOm

Bierna i  

Bierna i, l ri iai: Renowned Goddess 

o  Desire: Women, Sex, and Speech in 

Tantra. ox r  universit  Press, New 

y r /ox r , 

carte ieri  

carte ieri, W.: An Âb  ins ripti n  the 

rei n  Bhīma eva II. Indian Antiquary 

. : .

d ws i  

d ws i, Mar  S. g.: The Canon o  the 

Śaivāgama and the Kubjikā Tantras o  

the Western Kaula Tradition. SuNy Series 

in the Shaiva Tra iti ns  kashmir. State 

universit   New y r , New y r , 

g a  a 

g a , d mini : The Niśvāsatattvasaṃhitā. 

The Earliest Surviving Śaiva Tantra. V me . 

A Critical Edition & Annotated Translation 

o  the Mūlasūtra, Uttarasūtra & Nayasūtra. 

E ite  b  d mini  g a  in ab

rati n with A exis San ers n & Har na

a Isaa s n with ntrib ti ns  Nirajan 

ka e, diwa ar A har a & thers. c e

ti n In ie n . ; Ear  Tantra Series 

n . . Instit t Français e P n i h r  

 é e rançaise ’Extrême orient  

Asien A ri a Instit t, universität 

Hamb r , 

g a  b 

g a , d mini : Intr ti n. 

In: Sath anara anan, R.: Śaiva Rites 

o  Expiation. IFP/EFEo, P n i h r , 

. .

g a Isaa s n  

g a , d mini   Isaa s n, Har na a: 

Tantri  Hin ism. In: Fra ier, Jessi a (e .): 

The Continuum Companion to Hindu 

Studies. c ntin m, l n n  New 

y r , . , . ( je ete ), 

. (bib i rá ia a  e s  tethe )

Hat e   

Hat e , Shaman: The Brahma āma atantra 

an  Ear  Śaiva c t  y inīs. 

Phd iss ertá i , universit   

Penn s vania, 

Hat e  (me j. e őtt) 

Hat e , Shaman: Sisters an  c ns rts, 

A epts an  g esses: Representati ns 

 W men in the Brahmayāmala. In: Tantric 

Communities: Sacred Secrets and Public 

Rituals n eren ia (B s, . ebr ár 

.) tan mán tete (me j. e őtt)

ka e  

ka e, Nirajan: The Niśvāsamukha, the in

tr t r  b   the Niśvāsatattvasaṃ-

hitā: riti a  e iti n, with an intr ti n 

an  ann tate  trans ati n appen e  b  

Śivadharmasaṅgraha . diss ertá i , 

lei en universit , 

ke   

ke , István (e .): ’Yoginī’ in South Asia: 

Interdisciplinary Approaches. (R t e e 

St ies in Asian Re i i n an  Phi s ph  

) R t e e, l n n  New y r , 

kiss  

kiss, csaba: Mats en ranātha’s c m

pen i m. Matsyendrasaṃhitā. A riti a  

e iti n an  ann tate  trans ati n  

Matsyendrasaṃhitā  an   with 

ana sis. dPhi  iss ertá i , universit  

 ox r , 

kiss  

kiss, csaba: The Brahmayāmala or Picu-

mata. V . II. The Religious Observances 

and Sexual Rituals o  the Tantric Practi-

tioner: Chapters 3, 21, and 45. c e ti n 

In ie, n .  (Ear  Tantra Series, 

n . ). Instit t Français ’In ie 

 é e rançaise ’Extrême orient  

universität Hamb r , 

kiss (me j. e őtt) 

kiss, csaba: A Sex a  Rit a  with Mā ā 

in Mats en rasaṃhitā . In: A Felicitation 

Volume or Pro  Alexis Sanderson. T r nt  

(me j. e őtt)

M nár  

M nár kris tina: Śaiva i n rá ia. 

A āmā . MA at, ElTE In e r pai 

N e vt mán i (In ia) Tans , 

B apest, 

San ers n  

San ers n, A exis: Śaivism an  the Tantri  

Tra iti ns. In: The World’s Religions: 

Religions o  Asia. E . Frie he m Har . 

R t e e, l n n,  [Reprint: ]

San ers n  

San ers n, A exis: The lā as: New Evi

en e  a S stem Interme iate Between 

Pāñ ārthi a Pāś patism an  Ā ami  

Śaivism. Indian Philosophical Annual  

( ): . .

San ers n  

San ers n, A exis: The Śaiva A e  The 

Rise an  d minan e  Śaivism in the 

Ear  Me ieva  Peri . In: The Genesis 

and Development o  Tantrism. E . Shin  

Ein . Instit te  orienta  c t re, 

universit   T , T , . .

San ers n  

San ers n, A exis: The Śaiva literat re. 

Journal o  Indological Studies (k t ), 

.  &  ( ): .

S ánt   

S ánt  P ter dánie : A tantri s 

b hi m s In iában. In: S i á i zs t 

 Hi as ger e  (s er .): Buddhizmus. 

Va ást mán i k n vtár . l’Harmattan, 

B apest, . .

T r s   

T r s , J it: The d trine  Ma i  Fe

ma e Spirits: A riti a  e iti n  se e te  

hapters  the Si ha eśvarīmata  

(tantra) with ann tate  trans ati n an  

ana sis. d.Phi . iss ertá i , universit  

 ox r , 

T r s   

T r s , J it: W men in Ear  Śā

ta Tantras: dūtī, y inī an  Sā ha ī. 

Cracow Indological Studies, XVI. . 

(már .): .

bA lOG h dÁ niEl:  AnyA ist Ennő K 

FéRF itÁ R sAs ÁG bA n – KOR A i 

FEli RAtOK tA núsÁG A sz ER int

FO RR Á sszÖV EGE K

A  a ábbi e irat  t bbs he  n. 

Si ham a n s t  is tart i . E  a t je i, 

h  i itá is s ve ia ás  me te int

hető a S th Asia Ins ripti ns databa

se ben e en a men: http://si ham. /

ins ripti n/IN  (a  he re a  

a n s t  s ám ran ).

Babhruvarman Sziku Bahi-i szobor elirata. 

(Re mi , N . ).

Bhulunda bághi adománylevele, 50. év. 

Si ham IN  (Ramesh an  Tewari 

, N . ).

Bhulunda bághi adománylevele, 55. év. 

Si ham IN  (Ramesh an  Tewari 

, N . ).

Bhulunda bághi adománylevele, 56. év. 

Si ham IN  (Ramesh an  Tewari 

, N . ).

Bhúta szandzsélí adománylevele. Si ham 

IN  (Ramesh , B).

Bihár Sarí -i 1. és 2. oszlop elirat. Si ham 

IN  an  IN  (F eet an  Bhan

ar ar , N . ). J bbára S an a

pta e iratána  neve i  s e et en 

s ve nt e e i .

Haridéva tumaini elirata. Si ham 

IN  (F eet an  Bhan ar ar , 

N . ). Á ta ában k mára pta s/va  

ghat t a sa pta e iratána  neve i .

Mahábhárata = E e tr ni s ia ás 

a BoRI (P ne) riti ai ia ása a apján; 

bevite : M ne  T na a; át ás: 

J hn Smith. http:// reti .s b. ni ettin

en. e/ ret_ t .htm#MBh
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Visvavarman e iratána  neve i .
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Szvámibhata déogarhi szikla elirata. 
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Bhógakáriká = B r , W. A. (e .): Bhoga 

Kārikā o  Sadyojyoti With a Commentary 

o  Aghora Śiva. M ti a  Banarsi ass, 

de hi, 

Mahótszavavidhi = davis, R. H.: A Priest’s 

Guide or the Great Festival. Aghorasiva’s 

Mahotsavavidhi. ox r  universit  Press, 

ox r , New y r , 

Tiruvácsaham = P pe, g. u.: The Tiruva-
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FER Enczi R Ol A nd: i st EnEK 

és i st Ennő K A tA mil 

szangam  i RO dAlOmb An

FO RR Á sszÖV EGEK
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( ), E . b  u. Vē. Rā. Rā avai aṅ ar/

Rāja ōpa ār aṉ. Ma i apūr, 

Kurindzsipattu = Kuṟiñcippāṭṭu = 

Pattuppāṭṭu

Kurundohai = Kuṟuntokai. crit. E ., Trans., 

N tes + W r  In ex b  E. Wi en.  v ., 

Tamiḻmaṇ Patippa am, cheṉṉai, 

Naṟṟiṇai. crit. E ., Trans., N tes + W r  
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 [with Tir vaḷḷ var Mā ai]

Tirumuruhátruppadai = Tirumurukāṟṟup-
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sz A K iRO dA lOm
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FO RR Á sszÖV EGE K
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(gRETIl) http:// reti .s b. ni ettin en.
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P ne, In ia, . g ttin en Re ister 

 E e tr ni  Texts in In ian lan a es. 

http:// reti .s b. ni ettin en. e/ ret_ 

t .htm#MBh (let tve: . jan ár .)

Manu törvénykönyve = Manu-szmriti = 

E e tr ni s vá t at. g ttin en Re ister 

 E e tr ni  Texts in In ian lan a es. 

http:// reti .s b. ni ettin en. e/ reti / 

_sans r/ _sastra/ _ harma/smrti/ 

man p_ .htm (let tve: . jan ár .)

Satapatha-bráhmana = E e tr ni s 

vá t at. g ttin en Re ister  E e tr ni  

Texts in In ian lan a es. http:// reti .

s b. ni ettin en. e/ ret_ t .htm# 

Brahm (let tve: . jan ár .)

Taittiríja-bráhmana = Visnu-purána = 

E e tr ni s vá t at. The criti a  E iti n 

 the Viṣṇ p rāṇam, riti a  e ite  b  

M. M. Patha . Va ara: orienta  Instit te 

. g ttin en Re ister  E e t

r ni  Texts in In ian lan a es. http://

reti .s b. ni ettin en. e/ reti / _ 

sans r/ _p rana/vip e_p .htm 

(let tve: . jan ár .)

Visnu-purána = gRETIl  g ttin en 

Re ister  E e tr ni  Texts in In ian 

lan a es an  re ate  In i a  

materia s r m centra  an  S theast 

Asia. http:// reti .s b. ni ettin en. e/

reti / _sans r/ _p rana/vip e_p .htm 

(let tve: . ápri is .)

sz AK iRO dAlOm

A tmán  

In ia A tmán a = The Constitution 

o  India. https://www.in ia. v.in/m  

vernment/ nstit ti n in ia, Bhārat 

kā Saṃvidhān. https://www.in ia. 

v.in/hi/m vernment/ nstit ti n  

in ia (let tve: . jan ár .)

Ban h pa h a   

Ban h pa h a , S.: From Plassey 

to Partition: A History o  Modern India. 

orient l n man, de hi, 

chatterjee  

chatterjee, Ban im chan ra:. Anand-

amath (The Abbe   B iss). Pa mini 

M han Ne i, ka tta,  ( )

c mentin ojha  

c mentin ojha, c.: ’In ia, that is 

Bharat…’: one c ntr , Tw  Names. 

South Asia Multidisciplinary Academic 

Journal, / . Ass iati n p r 

a re her he s r ’Asie  S  

(ARAS), Paris

g ha Tha rta  

g ha Tha rta, T.: The Making o  a New 

’Indian’ Art: Artists, Aesthetics and Natio-

nalism in Bengal, c. 1850-1920. cambri e 

S th Asian St ies (B  ). cambri e 

universit  Press, cambri e, 

kap r  

kap r, g.: The Ev ti n  c ntent in 

Amrita Sher gi ’s Paintin s. Mārg. . v . 

. s . (Amrita Sher gi ), Mār  P b i a

ti ns, B mba , 

keserű  

keserű kata in: Amrita Sher Gil. 

ke et kia , B apest, 

Nehr   

Nehr , d saváhar á : Önéletrajz. 

F r . gáb r J e a, A er ká mán. 

S i ra, B apest,  ( )

Ne ma er S he ber er  

Ne ma er, E.  S he ber er, ch. Bharat 

Mata: India’s Freedome Movement 

in Popular Art. ox r  universit  Press, 

ox r , 

Pinne   

Pinne , ch.: ’Photos o  Gods’: The Printed 

Image and Political Struggle in India. 

Rea ti n B s, l n n, 

Ramaswam   

Ramaswam , S.: The Goddess and the 

Nation: Mapping Mother India. d e 

universit  Press, d rham, 
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Renne   

Renne , J.: Memoir o  a map o  Hindoo-

stan; or The Mogul Empire: with an 

introduction, illustrative o  the geography 

and present division o  that country: and 

a map o  the countries situated between 

the head o  the Indus, and the Caspian 

Sea. S er ői ia ás, l n n, . 

https://ar hive. r / etai s/mem ir map

hin renn (let tve: . jan ár .)

Savar ar  

Savar ar, V. d.: Hindutva: Who Is a Hindu? 

Veer Savar ar Pra ashan, B mba , 

 ( )

T r hin A ams Ha   

T r hin, P.  A ams, J. M.  Ha , T. d.: 

East West orientati n  Hist ri a  

Empires an  M ern States. Journal o  

World-System Research, V . . Iss e . 

universit   Pittsb r h, Pittsb r h, 

n ő k é s is t e nn ő k 

A mo D e rn ko r b A n

VA jd OV ich GyÖRG y i : i st En, 

Emb ER VAGy szu PER hős? 

rámájana -Áti RAtOK A KOR tÁR s 

bO lly WO O di Filmb En

sz A K iRO dA lOm

Ambr se  

Ambr se, ka : Classical Dances and 

Costumes o  India. A am an  char es 

B a , l n n, 

Bansa   

Bansa , R bin: B w  ta es inspira

ti n r m Rama ana, Mahabharat. Hindu-

stan Times . j ni s . https://www.

hin stantimes. m/entertainment/

b w ta es inspirati n r m  

rama ana mahabharat/st r H I  

NskXJMc Vup Il I.htm  

(let tve: . jan ár .)

d rah  

d rah, Rajin er k mar: Bollywood. 

Sociology Goes to the Movies. Sa e 

P b i ati ns, New de hi  Th san  

oa s  l n n, 

dw er  

dw er, Ra he : Filming the Gods. 

Religion and Indian Cinema. R t e e, 

l n n  New y r , 

l e  

l e, Jim: Mani Ratnam’s Raavanan: 

The M st See Internati na  Fi m  . 

Hufington Post . n vember . https: 

//www.h fin t np st. m/jim e/

mani ratnams raavanan the_b_ .

htm  (let tve: . jan ár .)

Ma i Sin h  

Ma i , y en ra k.  Sin h, V. B.: 

Bharati a Janata Part : An A ternative 

t  the c n ress (I)? Asian Survey, 

. , n . . (ápri is): .

Sa am  

Sa am, zi a us: I ee  i e a be inner: 

Mani Ratnam. The Hindu . j ni s 

. http://www.thehin . m/ eat res/

inema/I ee i e a be inner Mani  

Ratnam/arti e .e e 

(let tve: . jan ár .)

zeenews  

Abhishe Aishwar a t  p a  Ram Sita in 

Mani Ratnam’s Rama an. Zeenews . 

a s t s . http:// eenews.in ia. m/

entertainment/b w /abhishe  

aishwar a t p a ram sita in mani  

ratnams rama an_ .htm  

(let tve: . jan ár .)

s zi VÁK  j úli A : l ÁnyOK 

A nyÁK , i st Ennő K – nő i 

PO li ti K us OK indi ÁbAn

s z A K iRO dA lO m

Bas   

Bas , Amrita: W men, d nasties, an  

dem ra  in In ia. In: chan ra, kan han 

(e .): Democratic Dynasties. State, 

Party and Family in Contemporary Indian 

Politics, cambri e universit  Press, 

cambri e, . .

Bhan are  

Bhan are, Namita: Wh  In ian W r p a es 

Are l sin  W men? The Wire,  

https://thewire.in/ /in ian w r

p a es sin w men nati nwi e 

(let tve: . jan ár .)

B se  

B se, Aj : Teen devi an. India Internatio-

nal Centre Quarterly, . , .

cens s  In ia  

cens s  In ia: Literacy and Level o  

Education. https:// ens sin ia. v.in/

cens s_An _y / itera _an _ eve  

_ _e ati n.aspx

chatterjee  

chatterjee, Partha: c nia ism, Nati

na ism, an  c nia i e  W men: The 

c ntest in In ia. American Ethnologist, 

. : , .

deri hs Th mps n  

deri hs, c a ia  Th mps n, Mar  R.: 

Intr ti n. In: deri hs, c a ia  

Th mps n, Mar  R. (e s.): Dynasties 

and Female Political Leaders in Asia. 

Gender, Power and Pedigree, 

lit Ver a , z ri h, . .

di e   

di e , Sara: The P iti s  A ati n: 

cinema an  the Pr ti n  P iti ians 

in S th In ia. The Journal o  Asian 

Studies, . , .

g tman  

g tmann, Raphae : le Para xe 

Ma awati: Instr menta isati n 

I entitaire et N rma it  In ienne. 

Politique Étrangère, . , .

He mann Rajana a am  

He mann Rajana a am, da mar: The 

Pi neers: d r a Amma, the on  Man 

in the cabinet. In: deri hs, c a ia  

Th mps n, Mar  R. (e s.): Dynasties 

and Female Political Leaders in Asia. 

Gender, Power and Pedigree, 

lit Ver a , z ri h, . .

Jahan  

Jahan, R naq: W men in S th Asian 

P iti s. Third World Quarterly, . , 

.

k mar  

k mar, Hari: Stat es un er Wraps in 

uttar Pra esh. The New York Times, . 

https://in ia.b s.n times. m/ / 

/ /stat es n er wraps in ttar

pra esh/ (let tve: . jan ár .)

la shmi  

la shmi, c. S.: M ther, M ther c mm

nit  an  M ther P iti s in Tami  Na . 

Economic and Political Weekly, . , 

WS WS .

Ma h tra  

Ma h tra, In er: Dynasties o  India and 

beyond. Pakistan, Sri Lanka, Bangladesh. 

Harper c ins P b ishers In ia an  The 

In ia T a  gr p, New de hi, 

Nara anan  

Nara anan, Na antara: H w Ja a a ithaa 

use  P sters t  Trans rm Herse  

r m a Fi m Star int  the Amma  Tami  

Na . Scroll.in,  https://s r .in/

arti e/ /h w ja a a ithaa se

p sters t trans rm herse r m a

i m star int the amma tami na  

(let tve: . jan ár .]

Pai  

Pai, S ha: Fr m d nast  t  le itima : 

W men lea ers in In ian P iti s. 

India International Centre Quarterly, 

. , .

Rahman  

Rahman, Maseeh: o t r  a ter S nia 

gan hi depi te  as g ess. The 

Guardian, . https://www.the ar ian.

m/w r / /j n/ /in ia.interna

ti na  (let tve: . jan ár .)

Rajan  

Rajan, Rajeswari S n er: Real and 

Imagined Women. Gender, Culture and 

Postcolonialism. R t e e, l n n, 

Sa ha   

Sah a , Na antara: Indira Gandhi. Tryst 

with power. Pen in B s, New de hi, 

S r   

S r : Amma Tatt s an  a F atin  

MlA: H w Ja a a ithaa’s S pp rters 

ce ebrate  Her Birth a . Scroll.in,  

https://s r .in/arti e/ /amma  

tatt s an a atin m a h w ja a

a ithaas s pp rters e ebrate her

birth a  (let tve: . jan ár .)

Sharma  

Sharma, k. Sar j mar: Ir m Sharmi a 

S fers de eat, gets on   V tes. The 

Times o  India, . https://times in ia.

in iatimes. m/e e ti ns/assemb  

e e ti ns/manip r/news/ir m sharmi a  

s fers e eat ets n v tes/arti

esh w/ . ms 

(let tve: . jan ár .)

Sin h  

Sin h, S rabh: unrave in  the eni ma 

 In ira gan hi’s rise in In ian p iti s: 

a w man ea er’s q est r p iti a  

e itima . Theory and Society, 

. , .

Verma  

Verma, la mani: Ma awati Mem ria s 

c st Rs ,  cr, Sa s ldA. Indian Express, 

. http://ar hive.in ianexpress. m/

news/ma awati mem ria s st rs  

r sa s a/ / 

(let tve: . jan ár .)

sÁG i Pé t ER : nő, í Rón őK és 

mA mtÁ K Á lij K Á A z „19 60 utÁni” 

hind í iRO dA lO mb An

szÖV EGEK

i er

Száksátkár = Mamtā kā i ā (e .) : 

Mere sākṣātkār. di ī, kitāb har Pra āśan

E e

E  = Mamtā kā i ā : Mamtā Kāliyā kī 

kahāniyāṃ khaṇḍ 1. di ī, Vāṇī Pra āśan

E  = Mamtā kā i ā : Mamtā Kāliyā kī 

kahāniyāṃ khaṇḍ 2. di ī, Vāṇī Pra āśan

J = Mamtā kā i ā : Theatre Road 

Ke Kaue. di ī, Pen in

k = Mamtā kā i ā : Pacīs sāl kī laṛkī. 

gā i ābā , Remā hav

l = Mamtā kā i ā : Kāke dī haṭṭī. 

di ī, Vāṇī Pra āśan

M = Mamtā kā i ā : Khuśqismat. 

I āhābā , l bhāratī Pra āśan

N = Mamtā kā i ā : Thoṛā sā praga-

tiśīl. I āhābā , l bhāratī Pra āśan

Reg

Andhéré ká tálá = Mamtā kā i ā : 

Andhere kā tālā. di ī, Hit ārī Pra āśan

Béghar = Mamtā kā i ā : Beghar. 

di ī, Vāṇī Pra āśan

Daur = Mamtā kā i ā : Dauṛ. di ī, 

Vāṇī Pra āśan

Dukkham-szukkham = Mamtā kā i ā 

: Dukkham-sukkham. di ī, Bhāratī  

Jñānpīṭh

Larkijá = Mamtā kā i ā : Tīn laghu 

upanyās. di ī, kitāb har Pra āśan

Narak dar narak = Mamtā kā i ā : 

Nara  ar nara . di ī, kitāb har Pra āśan

Prém kahání = Mamtā kā i ā : Tīn 

a h  pan ās. di ī, kitāb har Pra āśan

Szapnó kí home delivery = Mamtā kā i ā 

: Sapnoṃ kī home delivery. I āhābā , 

l bhāratī Pra āśan

E , ö e rá

Kitné seherón mé kitní bár = Mamtā 

kā i ā : Kitne Śaharoṃ meṃ kitnī bār. 

di ī, Vāṇī Pra āśan

Parhté, likhté racsté = Mamtā kā i ā : 

Paṛhte, likhte, racte. Ja p r, B hi Pra āśan

sz AK iRO dAlO m

davasee i  

davasee i, R b  g.: Woman and Family 

in Recent Indian Feminist Fiction in 

English: A Select Study. (d t ri 

rte e s, P n i herr  E etem, ; 

e rhető a Shodhganga a atbá isban: 

http://sh h an a.in ibnet.a .in/han e/ 

/ , et tve: . ebr ár .)

k már  

k mār, Rā hā: Strī saṅgharṣ kā itihās. 

di ī, Vāṇī Pra āśan, 

Máth r  

Māth r, Sā inī . jan ár .: 

Sāhitya meṃ strī: mardoṃ ke khelā me 

aurat kā nāch, Tehe a (Paṭhan pāṭhan 

viśeṣāṅ ) (http://www.tehe ahin i. m/

मरद्ो -ंक -ेख ेला-म े-ंऔरत-का-न, 
et tve: . ebr ár .)

M h pa h a   

M h pa h ā , S bh eep: Sati: 

Re-examining the Historical Evidence rom 

1900BCE to 1900CE. . n vember . 

(http://in ia a ts. r /sati hist ri a  

evi en e, et tve: . ebr ár .)
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S mmers  

S mmers, christina H f: Who Stole 

Feminism? How Women Have Betrayed 

Women. Sim n & S h ster, 

New y r , 

Viv   

Vive , Jñānpra āś: Mamtā Kāliyā kī kahā-

niyāṃ. Samāvartan, . máj s: (Mamtā 

kā i ā evaṃ Ravīn ra kā i ā viśeṣāṅ )

niKK y- Guni nd ER K AuR s inG h: 

A z OK tAtÁs ist Ennőj E 

és A l Á nyOK OK tAtÁ sA

sz A K iRO dA lOm

cix s  

cix s, H ène: A me a nevet se. 

In: Testes Könyv II. F r . ká ár kris tina. 

I t s s JATE, S e e , 

c ar   

c ar , Sharri R.: Representin  the In s 

B : Sex, gen er, Sex a it , an  the 

Anthr p m rphi  Terra tta Fi rines 

r m Harappa. Asian Perspectives, . 

V . , N . . S th Asia (Fa )

d wnin   

d wnin , christine: The Goddess: 

Mythological Images o  the Feminine. 

cr ssr a , 

Ern   

Ern , k.: Is the goddess a eminist? 

SuNy, 

ga amer  

ga amer, Hans ge r : Igazság 

és módszer. F r . B n hai gáb r. 

g n at, B apest, 

Iri ara   

Iri ara , l. Sexes and Genealogies. Trans. 

g. gi . c mbia universit  Press, 

J neja  

J neja, M.: Re aimin  the P b i  Sphere: 

H sain’s P rtra a s  Saraswati an  

dra pa i. Economic and Political Weekly, 

. V . , N . . (jan ár) .

ka r Sin h a 

ka r Sin h, Ni g nin er: Fr m F esh 

t  St ne: The divine Metam rph sis 

in Sat ajit Ra ’s devi. Journal o  South 

Asian Literature, . V . , N . / . 

Mis e an  (Sprin , Fa )

ka r Sin h b 

ka r Sin h, Ni g nin er:. d r a 

Re a e . In: The Feminine Principle 

in the Sikh Vision o  the Transcendent. 

cambri e universit  Press, 

kins e   

kins e , d.: Hindu goddesses: visions 

o  the divine eminine in the Hindu 

religious tradition. Ber e e , 

l hia  

l hia, Sh.: de nstr tin  Sita’s B es. 

Feminist Studies, . V . , N . .

l vi   

l vi , c.: Sarasvati: Riverine Goddess 

o  Knowledge. Bri , 

o’c nn r  

o’c nn r, J.: The Epistem i a  

Si ni i an e  Feminist Resear h 

in Re i i n. In: kin , urs a (e .): 

Religion and Gender. B a we , 

S n ar Rajan  

S n ar Rajan, R.: Is the Hin  g ess 

a Feminist? Economic and Political 

Weekly, . ( t ber .)

T s t j  

T s t j, lev N i ajevi s: Gyónás –  

Mi a művészet? F r . Ma ai Imre s 

S. N rő J se . E r pa, B apest, 

Vijnanan a  

Vijnanan a, S. (trans.): Sri Mad Devi 

Bhagavatam. AMS Press, 

Wentw rth  

Wentw rth, N.: The Phenomenology 

o  Painting. cambri e universit  

Press, 

A  s z ö v e g  k ö z t i  k é p e k  j e g y z é k e

b e v ez e t é s

VÁló czi  Rób ER t:  A hi ndú 

ist Ennő t ER mész E t E és 

m EG jElEnés i FO R mÁi

14. oldal | Párvat  mint a Na  Istennő 

(Mahá v ). és a In ia, . s á a . 

H m ő, × ×   m. S hwai er Imre 

aján a, H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . 

1 | S rja, a v i s napisten. 

k p In ia, . s á a . Ba a t, 

× , × ,   m. S hwai er Imre 

aján a, H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . 

2 | An aistennő. és a In ia, 

kr. e. . s á a  e őtt. S r e terra tta, 

, × × ,   m. S hwai er Imre aján a, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

3 | Női ej. és a In ia, g pta r, 

kr. . . s á a . V r s terra tta, 

, × , × ,   m. S hwai er Imre aján

a, H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . . .

4 | Istennő. ke et In ia, . s á a . 

V r s terra tta, , × , × ,   m. 

S hwai er Imre aján a, H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

5 | Visn  Ma h  s kaitabha e en . 

N at In ia, . s á a . Tempera, 

pap r, ×   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

6 | d m n at evő csám n á. N at  

In ia, . s á a . Tempera, pap r, 

×   m. H pp Feren  űjt se, H pp 

Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

7 | gan á, a gan es   istennője. 

N at In ia, . s á a . Tempera, pap r, 

, × ,   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

8 | A v te ens  ján, Anantán 

e vő Visn . A bő  in vő t s n 

Brahmá, ábainá  la sm  s Bh v . 

N at In ia, . s á a . Tempera, 

pap r, ×   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

9 | Nárájana (Visn ). N at In ia, 

. s á a . Festett e ete márván , 

× × ,   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

10 | la sm . N at In ia, . s á a . 

Festett eh r márván , × × ,   m. 

H pp Feren  űjt se, H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

11 | S tá rjvá as tása (Szítá szva-

jamvara). Sharma Pi t re P b i ati n, 

B mba , In ia, as ve . S nes 

n mat, × ,   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, B apest, 

A /

12 | Han mán, s ve he n Rámáva  s 

S táva . Ram Bhakta Hanuman (Han mán, 

Ráma bhaktája). Sharma Pi t re, In ia, 

as ve . S nes n mat, ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m 

A attára, B apest, ts . 

13 | Siva S at  h ttest t vis i. ca tta 

Art St i , ka tta,  r . S nes 

it rá ia, ×   m. Ne ma er & 

S he ber er g űjtem n , B s

14 | Siva, Párvat  s gan sa. N at  

In ia, . s á a . Tempera, pap r, 

×   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

15 | krisna. d In ia, . s á a . 

Br n , × , × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . . .

16 | krisna s Rá há. és a In ia, 

. s á a . Tempera, pap r, , × ,   m. 

H pp Feren  űjt se, H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

17 | Fa  s n á  tár. In ia, . 

Ba ta  Ervin e v te e. zse atin s e st 

n mat, × ,   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, B apest, 

ts . F .

18 | A  istene  h na  a Siván á  

Bha ra á  (B s ká ) e őtt. N at  

In ia, . s á a . Tempera, pap r, 

×   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

19 | Siva me iss a a haláhala m r et, 

ami a Tej eán i p se r er t 

e ő. Shankar Vishpan (Siva a m re e ). 

Hem chan er Bhar ava & c ., de hi, 

as ve . S nes n mat, ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m 

A attára, B apest, ts . 

20 | da sina á . ca tta Art St i , 

ka tta,  r . S nes it rá ia, 

×   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

33. oldal | ká . ká hát estm n . 

ka tta, . s á a . A vare , pap r, 

× ,   m. german s g án  aján

a, H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . .

WOjt ill A Gy ul A : A nő K 

tÁR s AdAlm i h Ely z E tE 

A KOR A i indiÁ bAn

34. oldal | S at  ő, a  n ntes 

má aha á t ha t ve e  em táb

ája. Rá sas thán, . s á a . Pa a, 

× ×   m. S hwai er Imre aján a, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

1 | In ia n pei (Bhárat ké lóg). In ian 

B  dep t, de hi, as ve . S nes 

n mat, ×   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, B apest, 

A /
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2 | lán  a átná . Swasti  Pi t re H se, 

de hi,  r . S nes n mat, 

× ,   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

3 | A santái s ps . Hem chan er 

Bhar ava, de hi, as ve . S nes 

n mat, , × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A /

4 | krisna tű iját a. cs ma ás. Sri 

krishna Firew r s In stries, Siva asi, 

as ve . Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

5 | S at  ő, a  n ntes má aha á t 

ha t ve e  em táb ája. Rá sas

thán, . s á a . Pa a, × ×   m. 

S hwai er Imre aján a, H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

6 | A  et á másai. k pen Siva s 

ká . Ba jee Press, In ia,  r . 

o ajn mat, ×   m. Ne ma er 

& S he ber er g űjtem n , B s

49. oldal | A tettein  ere m n e (Karaní 

Bharaní). k pen Jama, a t vi á  istene, 

a bűn  s b ntet se  e b rá ja. Hem 

chan er Bhar ava, de hi, as ve . 

S nes n mat, × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A /

n ő k é s is t e nn ő k A hi n DÚ 

vA ll á s o ss ág b A n

dE zs ő c sA bA : h imnusz A z 

ist Ennőh Öz, AK i m EG Ölt E 

A b i VA ly dém Ont

52 . oldal | A Biva m nt me ő 

d r á. N at In ia, . s á a . Festett 

e ete márván , × ×   m. H pp 

Feren  űjt se, H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, ts . 

1 | A Biva m nt me ő d r á. 

N at In ia, . s á a . Festett e ete 

márván , × , × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . . .

2 | A Biva m nt me ő d r á. Ma

hárástra, . s á a . Br n , , × ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

3 | d r á. Ma h ban  estm n . Mithi á, 

. s á a  más i  e e. A vare , pap r, 

×   m. H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . . .

4 | Mahisászur Mardiní (A Biva m nt 

me ő d r á). Sharma Pi t re P b i

ati n, B mba , as ve . S nes 

n mat, ×   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, B apest, 

A /

5 | di p S in h, Bha ta Ran san: 

Durgá (Vaisnó déví). Durga – Legends. 

Vimani a c mi s, . di itá is raj

61. oldal | A Biva m nna  ő 

d r á, r tte erme ei, kártti ja s 

gan sa, va amint la sm  s S aras vat . 

ke et In ia, . s á a . Br n , e st, 

, × , ×   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, 

ts . . .

nAVAR Át R i –  A z ist En nő 

K ilEnc é j sz A K Á jA

1 | d r á e s tett a a s bra ka t

tában, a d r áp sá i ej n. Sá i P ter 

e v te e, 

2 | S ertartást v ő bráhmana d r á 

s bra e őtt. Sá i P ter e v te e, 

3 | A Biva m nna  ő d r á, 

r tte erme ei, kártti ja, gan sa, 

va amint la sm  s S aras vat . 

ke et In ia, . s á a . Br n , e st, 

, × , ×   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . . .

Ki ss c s AbA: n őK és 

ist Ennő K FEl Em ElKE dé sE 

A saiva  tAnt RÁ bA n

64. oldal | Vínán játs  jóginí. és a  

In ia, Rá sas thán, . s á a . 

A vare , pap r, , × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

1 | Tantri s ia ram (jantra). In ia, 

. s á a . önt tt v r sr , , × ,   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

2 | Tantri s ia ram (jantra). In ia, 

. s á a . önt tt, a apá t v r sr , 

, × ,   m. H pp Feren  Á siai Műv

s eti M e m, B apest, ts . 

73. oldal | E ar  sivalinga. Math rá, 

. s á a . Sár a t s v r s h m ő, 

, × , × ,   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, ts . 

R ÁdzsAsz th Án i FüGG őK

1 | F a a mi táb a/ ő (d v ). 

Rá sas thán, . s á a . d mb r t tt, 

v sett e st, v r sr  a atban, 

, × ,   m. H pp Feren  Á siai Műv

s eti M e m, B apest, ts . 

2 | F a a mi táb a/ ő (a Biva

m nt e ő ő d r á). Rá sas thán, 

. s á a . d mb r t tt, v sett e st, 

v r sr  a atban, , × ,   m. H pp 

Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

3 | N a án  istene et s istennő et 

ábrá  ő e . Rá sas thán, 

. s á a . d mb r t tt, v sett e st, 

texti na , × ,   m. N praj i M e m, 

B apest, ts . . .

bA lOG h dÁ niEl:  A nyA ist Ennő K 

FéRF itÁ R sAs ÁG bA n – KOR A i 

FEli RAtOK tA núsÁG A sz ER int

76. oldal | gan sa. d In ia, . 

s á a . kő, × ×   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, ts .: . .

1 | A ba h pathár i s i ahaj , 

j bbra e  a s b r s p rtta . k

pen sőbbi p eta ap mara ván a. 

Ba h Pathári, . Ba h dánie  

e v te e

2 | A ba h pathár i mátrikák. Ba ra ter

m s etes bar an , j bbra a e irat, tte 

e sim t tt pane . Ba h Pathári, . 

Ba h dánie  e v te e

3 | A  istennő  e irata. Ba h Pathári, 

. Ba h dánie  e v te e

3 | S i araj  a ba h pathár i s i ahaj

b : lingát imá  r i m tt páva. 

Ba h Pathári, . Ba h dánie  

e v te e

86–87. oldal  | Váráh , a H t An a e i e. 

Math rá, . s á a . Sár a t s v r s 

h m ő, × × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, ts .: 

VAisn AVA t EstPE csé t EK

1 | „Rá há” vaisnava testpe s t (cshapp). 

In ia, . s á a . Br n , , ×   m. H pp 

Feren  űjt se, H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, ts . 

2 | „Sr  Rá há” vaisnava testpe s t 

(cshapp). In ia, . s á a . Br n , 

, × × ,   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

3 | „Rá há” vaisnava testpe s t (cshapp) 

va  am ett. In ia, . s á a . Br n , 

, × , × ,   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

4 | „S á h ” vaisnava testpe s t 

(cshapp). In ia, . s á a . Br n , 

, × , × ,   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

5 | „Rá há” vaisnava testpe s t (cshapp) 

va  am ett. In ia, . s á a . Br n , 

, × , × ,   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

6 | Visn  ábn mát (pada) rmá  

vaisnava testpe s t (cshapp). In ia, 

. s á a . Br n , , × , × ,   m. H pp 

Feren  űjt se, H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, ts . 

7 | Visn  a rtj t (sankha) rmá  

vaisnava testpe s t (cshapp). In ia, 

. s á a . Br n , × ,   m. H pp Feren  

űjt se, H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . 

8 | Visn vető mádhava bráhmana, 

test n pe s te e . Majs r, karnáta a, 

 r . E ar Th rst n e v te e (?)

sA sK iA K ER sEnbOO m: 

bhó GA sAK ti  –  A dévadász ík 

él E tén EK ném A tAnújA

90. oldal | Sivalinga Rám svaramban. 

Sri S n ari Pi t res, Rám svaram, In ia, 

as ve . S nes n mat, × ,   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m 

A attára, B apest, A /

1 | Bh asa ti. d In ia, . s á a  

más i  e e. A s er ő t aj nában

2 | Han ab  Tir áráji ban 

(Thir ara i ). A s er ő e v te e, .

3 | A han ab  istennője. 

A s er ő e v te e, 

4 | Siva a „ trej v s me ej n”. Tir vaijár , 

. Th mas V rter e v te e 

g. ch. Sawn: Tán . In ia, es ve  

e eje. Tempera, vás n, , ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

5–12 | Famets ets r at. Tiruvacakan. 

B. Irattina Na a ar an  S ns, 

chennai, [ . n.] 

Máni avás a ar. 

ébre j… 

Aran p r t r se. 

H  e ebb. 

S e j virá t. 

üs  a b t. 

Taps j s s  a vá at ját . 

S ent hinta.

13 | Siva Natará sa s s rete 

rmenetre s en. Tir vaijár , . 

Marije ten Brin  e v te e

14 | Kumbhadípa (a a ámpás) s 

tattudípák (tán r ámpás). Tir vaijár , 

. Marije ten Brin  e v te e

103. oldal | Siva, a Tán  ura 

(Natará sa). d In ia, 

. s á a  e ső e e

ratha ,  A z i st EnEK sz EK ER E

1 | d r á. Temp mi s e r (ratha) 

s t se. d In ia, . s á a . 

T a, benbera ássa , × ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

2 | Temp mi s e r (ratha). csi amba

ram, . Vá i R bert e v te e

3 | Temp mi s e ere . csi ambaram, 

. Vá i R bert e v te e

4 | Temp mi s e r ara tt 

s t se. csi ambaram, . 

Vá i R bert e v te e

FER En czi  ROl A nd: ist EnEK 

és  i st EnnőK A tAmil 

szangam  iRO dA lOmb An

106. oldal | M r han/S an a. N at  

In ia, . s á a . Festett eh r már

ván , × ×   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, 

ts . . .

1 | Srí Muruhan. VPP, Tami  Ná , 

as ve . S nes n mat, 

, × ,   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A /

2 | Srí Déví Mínáksí. VPP, Tami  

Ná , as ve . S nes n mat, 

, × ,   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, B apest, 

A /

3 | Gópura Srí Déví Mínáksí. Tami  Ná , 

as ve . S nes n mat, , ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m 

A attára, B apest, A /

112 . oldal | A . a n vő 

p r s etei

4 | Déví Kanjakumárí. VPP, Tami  

Ná , as ve . S nes n mat, 

, × ,   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A /

115 . oldal | Muruhan csakra (M r han 

ia ramja). J. B. khanna & c ., 

Ma ras , as ve . S nes n mat, 

, × ,   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A /

l Á m PÁ sOK

1 | lámpást tart  s ps  (dípalaksmí). 

d In ia, . s á a . Br n , 

× ×   m. H pp Feren  Á siai Műv

s eti M e m, B apest, ts . 
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2 | lámpást tart  s ps  (dípalaksmí). 

d In ia, . s á a . Br n , 

, × ×   m. H pp Feren  Á siai Műv

s eti M e m, B apest, ts . . .

3 | F st őtart . d In ia, . s á a . 

Br n , , × , × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

4 | o aj ámpás. In ia, . s á a . Sár ar , 

v r sr , , × , × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . . .

5 | lámpást va  st őt tart  nőa a . 

Án hra Pra s, . s á a . E st tt 

br n , , × ×   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

s z Á l ER  P ét ER : apszaraszok 

és  jaks ík .  A z is tEnEK E t és 

ist Ennő KE t K ís éRő nőA l AKOK

118. oldal | Apszarasz. és a In ia, 

Math rá, . s á a . H m ő, 

, × ×   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, ts . 

1 | M. dh ran har: Visvámitra és Ménaká. 

Ravi Varma Press, kar á l náva á,  

r . o ajn mat, , ×   m. Ne ma er 

& S he ber er g űjtem n , B s

2 | l hajt t (csámara) tart  jaksí. 

d In ia, . s á a  e ső e e. 

Fa, × ×   m. M n á s  Mihá  

M e m, Jan a  Tib r g űjtem n , 

B s saba, ts . E.

127. oldal | Sá a aá at t rő s ps  

(sálabhandzsiká). és a In ia, . 

s á a  (?). H m ő, , × × ,   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

n ők é s is t e nn ő k 

A z in D iA i mű v é s z e t b e n

A lK A PAndE: A z ist Ennő 

A z in diA i mű V és zE tb En, 

GO ndOl KO dÁsbAn 

és i RO dAlOmbAn

130. oldal | d v  va  apszarasz t r . 

és a In ia, csan a r, . s á a . 

H m ő, , × , × ,   m. S hwai er 

Imre aján a, H pp Feren  Á siai Műv

s eti M e m, B apest, ts . 

1 | An aistennő. és a In ia, kr. e. . s á

a  e őtt. S r e a a , , × × ,   m. 

S hwai er Imre aján a, H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

2 | Női ej. gan hára, és a In ia, 

. s á a . St , , × , × ,   m. 

S hwai er Imre aján a, H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . . .

3 | Női ej. gan hára, és a In ia, 

. s á a . St , , × , × ,   m. 

S hwai er Imre aján a, H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

4 | Lingajóni. d sajp r, Rá sas t

hán, . s á a . Festett márván , 

, × , ×   m. H pp Feren  űjt se (?), 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

5 | Siva S at  h ttest t vis i. ca tta Art 

St i , ka tta,  r . S nes n

mat, ×   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

6 | A v te ens  ján, Anantán 

e vő Visn . A bő  in vő t s n 

Brahmá, ábainá  la sm . Rá sas thán, 

In ia, . s á a . H m ő, 

, × × ,   m. S hwai er Imre aján a, 

H pp Feren  űjt se, H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . 

7 | A v te ens  ján, Anantán e vő 

Visn . A bő  in vő t s n 

Brahmá, ábainá  la sm  s Bh v . 

N at In ia, . s á a . Tempera, 

pap r, ×   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

8 | Siva, a Tán  ura (Natará sa). 

d In ia, . s á a  e ső e e. Br n , 

× ×   m. M n á s  Mihá  

M e m, Jan a  Tib r g űjtem n , 

B s saba, ts . E.

9 | Ar hanár svara (ardha: , nárí: 

nő, ísvara: isten), Siva s d v  e  a a á 

vas t tt rmája. In ia, es ve . 

S nes n mat, , × ,   m. 

Ma án űjtem n

10 | d v  va  apszarasz t r . és a  

In ia, csan a r, . s á a . H m

ő, , × , × ,   m. S hwai er Imre 

aján a, H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . 

11 | Bh v . d In ia, ső cs a r, 

. s á a . Br n , , × ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

12 | krisna g pá a s Rá há apsza-

raszok a  s gópík a . d In ia, . 

s á a  más i  e e. Fa, × ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

13 | Ráma s S tá. Ma h ban  estm n . 

Mithi á, . s á a  v e. A vare , pap r, 

×   m. H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . . .

14 | krisna Rá há ábai e őtt. ká hát, 

ka tta, . s á a . A vare , pap r, 

Nár n  m e m  Náprst v  m e m, 

Prá a, ts . 

mA dhub A ní FEstm ény EK

1 | Ráma s S tá. Ma h ban  estm n . 

Mithi á, . s á a  v e. A vare , pap r, 

, ×   m. H pp Feren  Á siai Műv

s eti M e m, B apest, ts . . .

2 | Ráma s S tá. Ma h ban  estm n . 

Mithi á, . s á a  v e. A vare , pap r, 

×   m. H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . . .

3 | Ráma, S tá s la smana. Ma h

ban  estm n . Mithi á, . s á a  v e. 

A vare , pap r, ×   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, 

ts . . .

4 | S tá s Han mán. Ma h ban  est

m n . Mithi á, . s á a  v e. A vare , 

pap r, ×   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, ts . . .

5 | ká . Ma h ban  estm n . Mithi á, 

. s á a  v e. A vare , pap r, ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

6 | d r á. Ma h ban  estm n . 

Mithi á, . s á a  v e. A vare , pap r, 

×   m. H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . . .

ERWin nEumAy ER é s 

chRist in E schElb ER GER : 

ist En EK A n yOmdAG éPből . 

A z i PAR i K éPnyOmtAtÁ s 

KE zd E tEi indi ÁbAn

144. oldal | Bhárat Mátá (In ia An a), 

Aban n ranáth Ta re estm n e ( ) 

n mán. la hna , . S nes it rá ia, 

×   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

1 | k p erete ő et Benáres ben, . 

Erwin Ne ma er e v te e

2 | o vas  nő hukkáva . Batta á, ka tta, 

 r . k e  estett a n mat, 

×   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

3 | A bráhmana s ert ná  é s

ne , h  e áb tsa őt. ká hát, ka tta, 

. s á a . A vare , pap r. Nár n  

m e m  Náprst v  m e m, 

Prá a, ts . a

4 | krisna Rá há ába e őtt. ká hát, 

ka tta, . s á a . A vare , pap r. 

Nár n  m e m  Náprst v  m e m, 

Prá a, ts . 

5 | A erme  krisna át e  a Jam ná 

n. ca tta Art St i  Press, 

ka tta,  r

6 | Rá sá Ravi Varmá ( ) 

ben. k pes ap, Ne ma er & 

S he ber er g űjtem n , B s

7 | Ravi Varmá: A zenészek galaxisa, . 

Sri Ja a hama Rajen ra Art ga er , 

M s re. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

8 | A Fa st n met rsn m a. 

A Ravi Varmá N m ában t has n  

s er e et mű tt  r . 

I s trá i , Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

9 | y. M. ka ni ar: Frit  S h ei her 

( ) p rtr ja,  r . 

Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

10 | M. dh ran har: Visvámitra és Ménaká. 

Ravi Varma Press, kár á l náva á,  

r . o ajn mat, , ×   m. Ne ma er 

& S he ber er g űjtem n , B s

11 | M. A. J shi: Bál Gangádhar Tilak. Ravi 

Vija a F. A. l. W r s, ghát par,  

r . o ajn mat, ×   m. Ne ma er 

& S he ber er g űjtem n , B s

12 | Sivádzsí Mahárádzs. Ravi Varma 

Press, ghát par,  r . o ajn mat, 

× ,   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

13 | A me i t gán h  r  á mát 

a ss a In ia An a ben. S hir 

ch w h r : Bapuji in eternal sleep. SNS, 

ka tta,  r . S nes n mat, 

× ,   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

14 | Na a cart n „Bi  Serpent” 

(Na  ) tű iját s b . 

The Ratha Fire W r s In stries, Siva asi, 

as ve . Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

15 | A Ravi Varma Press Damajantí mű 

p ne  ere eti „r sas n” n m ve. 

Erwin Ne ma er e v te e, 

155. oldal | A nyolckarú istennő 

(Astabhudzsá déví). Ravi Varma Press, 

Ma va l náva á,  r . o ajn mat, 

, × ,   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

dzs A jPuR i mÁ RVÁ nys zO bROK

1 | Visn  s la sm . d sajp r, Rá sas

thán, . s á a . Festett márván , 

, × , ×   m. Á ai B a s e es e 

űjtem n bő , H pp Feren  Á siai Mű

v s eti M e m, B apest, ts . . .

2 | Párvat . d sajp r, Rá sas thán, 

. s á a . Festett márván , 

× , ×   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

3 | Lingajóni. d sajp r, Rá sas thán, 

. s á a . Festett márván , 

, × , ×   m. H pp Feren  űjt se (?), 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

4 | d sajp ri márván s br  e  

ismeret en mű eres e s va  

e  vi á iá tás ata sáb , 

. s á a  v e  . s á a  e eje. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m 

A attára, B apest, M 

VÁló czi  Ró bER t:  indi A – EGy 

né V, EGy FO R mA , EG y is t Enn ő

158. oldal | S hir ch w h r : Sahíd 

szmirti (Em e s a márt r ra). N hr  

s In ia An a, ábainá  márt r  evá tt 

ejei. SNS, In ia,  r . S nes n

mat, ×   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

1 | Hin s tán s Ben á  j t r pe 

(Ne este karte v n Hin stan, Ben a en), 

Ja b (James) Renne  n mán. 

F. A. S hrämb at as , B s, . Pap r, 

s ne ett r mets et. ×   m (n  

s e v n  e tt). H pp Feren  Á siai Mű

v s eti M e m, B apest, ts . . .

2 | Bh v . d In ia, ső cs a r, 

. s á a . Br n , , × ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

3 | Varáha (Va an), Visn  harma i  

me testes se (avatára). ke et In ia, 

. s á a . S r e pa a, 

× , × ,   m. S hwai er Imre 

aján a, H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . 

4 | In ia s e v n ne  art sa, ame en 

Britannia ves i át a t ás n veit, 

a sásztrákat (Shaster) In ia benns t

teitő . F. A. S hrämb at as , B s, 

5 | Bhárat Mátá (In ia An a), 

Aban n ranáth Ta re estm n e ( ) 

n mán. la hna , . S nes it rá ia, 

×   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s
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6 | S s r s t tt isten pmás e  

hin  há  a án. J. J. Be n s: Twenty our 

Plates Illustrative o  Hindoo and European 

Manners in Bengal, . táb a, 

7 | Siva me menti Már an ját a ha á t . 

N at In ia, . s á a . Tempera, pap r, 

, ×   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

8 | Siva me menti Már an ját a ha

á t . In ia, . s á a . R mb rmű, 

, ×   m. dr. Fetti  ott  aján a, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

9 | Siva me menti Már an ját a ha á t . 

Ravi Varma Press, In ia,  r . 

o ajn mat, , × ,   m. Ne ma er & 

S he ber er g űjtem n , B s

10 | Prabh  da a : Bháratuddhár 

(In ia me s aba tása). Ebben a para

rá isban Siva he t gán h  ves i át,  

a i me v e me i In ia An át a brit 

at náva  s emben. la shmibi as Press, 

ka tta,  r . M n r m n mat, 

× ,   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

11 | Sar ar S bha Sin h: Bhárat Mátá 

(In ia An a). Mehta Art Press, de hi,  

r . S nes n mat, ×   m. Ne

ma er & S he ber er g űjtem n , B s

12 | Amritá S r i : Mother India (repr

i ). , × ,   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, B apest, 

A /

dzs Á miní  R Á j –  c ím nél K ül 

(bEn GÁ li  AnyA)

1 | d sámin  Ráj: c m n  (Ben á i 

an a), as ve . Tempera, pap r, 

× ,   m. H pp Feren  Á siai Műv

s eti M e m, B apest, ts . . .

n ők é s is t e nn ő k 

A mo D e rn ko r b A n

VA jd OV ich GyÖRGy i : is t En, 

Emb ER VAGy szu PER hős? 

rámájana-Áti RAtOK A KOR tÁ R s 

bO lly WO O di Filmb En

174 . oldal | Ráma, la smana, S tá s 

Han mán. Sharma Pi t re P b i ati n, 

B mba , as ve . S nes n mat, 

×   m. H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m A attára, B apest, 

A /

1 | A Main Hoon Na (én itt va !) 

p a átja, . Ren e te Farah khan

2 | A Ra.One p a átja, . Ren e te 

Anibhav Sinha

3 | A Raavanan tami  p a átja, . 

Ren e te Mani Ratnam

4 | Vajon [minden] Rávanában lakozik egy 

Ráma? Döntsd el… ma! A Raavan hin  

ver i jána  p a átja, . Ren e te 

Mani Ratnam

5 | S tá rjvá as tása (Szítá szvajamva-

ra). Sharma Pi t re P b i ati n, B mba , 

as ve . S nes n mat, × ,   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m 

A attára, B apest, A /

6 | S tá e rab ása (Szítá haran). Hem 

chan er Bhar ava, de hi, as ve , 

S nes n mat, , × ,   m. H pp Fe

ren  Á siai Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A /

7 | Ráma s Rávana ss e sapása 

(Rám Rávan Szangrám). Sharma Pi t re 

P b i ati n, B mba , as ve . S

nes n mat, , × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A /

s z A ntósí  mÁ

1 | é jen S ant s  Má! (Dzsaj Szantósí 

Má). SPP, In ia, as ve . S nes 

n mat, ×   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m A attára, B apest, 

A /

s zi VÁ K j úli A : l Á nyOK , 

A nyÁK , i st Ennő K – nő i 

PO li ti K us OK indi ÁbAn

190. oldal | N. l. Sharma: India miniszter-

elnöke. In irá gán h  et tja. In ia,  

r . S nes n mat, ×   m. Ne

ma er & S he ber er g űjtem n , B s

1 | S nijá gán h  s ia, Ráh  gán h  

er já  tis te et et In irá gán h  pe 

e őtt. új e hi, . Pre ash Sin h 

e v te e. F rrás: AFP/E r press

2 | E  a vá as tási ű sre s t 

ás  Májávat t, va amint a  e e ánt á ta  

s imb i á t BSP párt t a t rt ne mi a it 

t s  birt sa nt ábrá ja a a , 

h  a m t a it a tivistáit is s erepe teti 

s Májávat  vá as tási s vets esei nt 

m tatja be ő et. g ra hp r, . 

Pra ash Sin h e v te e. 

F rrás: AFP/E r press

3 | ép ne  Májávat  s brai a n i ai 

Amb ar em par ban, . 

F rrás: AFP/E r press

4 | In irá gán h  a k n ress s Párt 

vá as tási p a átján. B mba , . 

F rrás: E r press

5 | A k n ress s Párt j vá as tási s im

b ma. F rrás: Wi ime ia c mm ns

6 | In irá gán h  a a ja ss em s i  

In ia t r p ve . de hi, . Ra h  Rai 

e v te e. F rrás: Ma n m Ph t s

7 | S i h vá as t p ár p iti ai 

ű sen, a hátt rben S nijá gán h  

mint la sm bá , a e en ás . s á a i 

rá sp t irá n . de hi, . kama  

kish r e v te e. F rrás: Re ters

bO mbAy i b A z ÁR

1 | d s tá . k pen Rá há s krisna, 

rben Visn  me testes sei s más 

mit i s je enete . Mahárástra, 

. s á a . R , mán , ×   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . . .

2 | R is b t B mba ban, a  es 

ve ben. H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m A attára, B apest, F .

3 | Annap rná. Mahárástra, . s á a . 

Br n , , × , × ,   m. H pp Feren  

űjt se, H pp Feren  Á siai Műv s eti 

M e m, B apest, ts . 

4 | Istennő. Mahárástra, . s á a . Br n , 

, × , × ,   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

5 | Bh v  va  Párvat . Mahárástra, . 

s á a . Br n , × , × , . H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m, B apest, ts . 

. .

6 | o aj ámpás, rajta a  e e ánt s la sm  

istennőve  (ga sa a sm ). Benáres , . 

s á a . Br n , , × , ×   m. H pp 

Feren  űjt se, H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, ts . 

7 | la sm . Mahárástra, . s á a . Br n , 

, × , × ,   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

sÁGi Pé t ER : nő K , í Ró nő K és 

mA mtÁ K Á lijÁ A z „1 9 60 utÁni” 

hind í iRO dAlO mb An

204. oldal | Visn  s la sm . N at  

In ia, . s á a . A vare , pap r, 

, × ,   m. H pp Feren  Á siai Műv

s eti M e m, B apest, ts . . .

1 | Mamtá ká ijá e hi tth nában, . 

A s er ő e v te e

2 | Nőa a . d saina p et s . g sa

rát, . s á a . Fara tt, estett a, 

× ×   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, ts . 

3 | Nőa a  s rőve . d saina p et s . 

g sarát, . s á a . Fara tt, estett 

a, × ×   m. H pp Feren  Á siai 

Műv s eti M e m, B apest, ts . 

A hind ú EsK üVő

1 | Ass ámi men ass n i r hát bem tat  

baba. Internati na  d s M se m, de hi, 

. s á a  más i  e e. Texti , a, estett 

ips , , × × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A 

2 | Ben á i men ass n i r hát bem tat  

baba. Internati na  d s M se m, de hi, 

. s á a  más i  e e. Texti , a, estett 

ips , , × × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A 

3 | Himá sa  pra si men ass n i 

r hát bem tat  baba. Internati na  d s 

M se m, de hi, . s á a  más i  e e. 

Texti , a, estett ips , , × × ,   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m 

A attára, B apest, A 

4 | Haj erábá i men ass n i r hát 

bem tat  baba. Internati na  d s 

M se m, de hi, . s á a  más i  e e. 

Texti , a, estett ips , × × ,   m. 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m 

A attára, B apest, A 

5 | kera ai men ass n i r hát bem tat  

baba. Internati na  d s M se m, de hi, 

. s á a  más i  e e. Texti , a, estett 

ips , × , ×   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A 

niKK y- Guni ndER K AuR s inG h: 

A z O K tAtÁs ist Ennőj E 

és  A l Án yO K OK tAtÁsA

218. oldal | S aras vat  s rőve . 

N at In ia, . s á a . Tempera, pap r, 

, × ,   m. H pp Feren  űjt se, 

H pp Feren  Á siai Műv s eti M e m, 

B apest, ts . 

1 | M. l. Sharma: Szaraszvatí. 

Naptár. In ia, . S nes n mat, 

×   m. Ne ma er & S he ber er 

g űjtem n , B s

2 | Abhis  S in h: Szaraszvatí. . 

T s, pap r, ×   m

3 | Par mita V hra  Ram devineni  

dan g man: Priya’s Mirror (Prijá t re). 

c m ap. Rattapa ax, 

4 | Vínán játs  S aras vat . ká hát est

m n . ka tta, es ve . A vare , 

pap r, , × ,   m. Nár n  m e m  

Náprst v  m e m, Prá a, ts . 

5 | A s er ő a  ameri ai e es t á am

be i washin t ni In n  Na vets  

ertj ben á  S aras vat s b r e őtt. 

A s er ő e v te e, 

6 | S aras vat . In ia, as ve . 

S nes n mat, × ,   m. H pp Feren  

Á siai Műv s eti M e m A attára, 

B apest, A /

e pi ló gu s

Abhisé K szin G h:  indiA is t EnEi 

EGy KOR tÁR s mű Vés z s zEmé VE l

1 | Abhis  S in h: Ádisakti. . 

A ri , a he, vás n, ×   m

2 | Abhis  S in h: Krishna – A Journey 

Within (krisna  Be ső ta ás) b r t pe. 

. Ima e c mi s.

3 | Abhis  S in h: Bhagavatí, . 

A ri est , a he, vás n, ×   m

4 | Abhis  S in h: Trisakti, . Tinta, 

vás n, ×   m

5 | Abhis  S in h a Trisakti me ett, 

6 | Abhis  S in h: Kálí, . Tinta, pap r, 

i itá is s ne s, x   m

7 | Abhis  S in h: Bhadrakálí, . 

A ri est , a he, tinta, vás n 

×   m

8 | Abhis  S in h: Durgá békében, . 

A ri est , a he, vás n, ×   m
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